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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA (ES) 
2019/2121 

2019 m. lapkričio 27 d. 

kuria iš dalies keičiamos Direktyvos (ES) 2017/1132 nuostatos, kiek 
tai susiję su vienos valstybės ribas peržengiančiu pertvarkymu, 

jungimu ir skaidymu 

(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Direktyvos (ES) 2017/1132 daliniai pakeitimai 

Direktyva (ES) 2017/1132 iš dalies keičiama taip: 

1) 1 straipsnio šešta įtrauka pakeičiama taip: 

„– ribotos atsakomybės bendrovių vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo, jungimo ir skaidymo,“; 

2) į 18 straipsnio 3 dalį įterpiamas šis punktas: 

„aa) 86g, 86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n ir 160p straips­
niuose nurodyti dokumentai ir informacija;“; 

3) 24 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) e punktas pakeičiamas taip: 

„e) išsamų duomenų, kurie turi būti perduoti registrų keitimosi 
informacija tikslu, kaip nurodyta 20, 28a, 28c, 30a ir 34 
straipsniuose, sąrašą;“; 

b) įterpiamas šis punktas: 

„ea) išsamų duomenų, kurie turi būti perduoti registrų keitimosi 
informacija ir jos atskleidimo tikslu, kaip nurodyta 86g, 
86n, 86p, 123, 127a, 130, 160g, 160n ir 160p straipsniuose, 
sąrašą;“; 

c) trečia pastraipa papildoma šiuo sakiniu: 

▼C1 
„Komisija priima ea punkte nurodytus įgyvendinimo aktus ne 
vėliau kaip 2021 m. liepos 2 d.“; 

▼B 
4) II antraštinės dalies pavadinimas pakeičiamas taip: 

„RIBOTOS ATSAKOMYBĖS BENDROVIŲ PERTVAR­
KYMAS, JUNGIMAS IR SKAIDYMAS“; 

5) II antraštinėje dalyje, prieš I skyrių, įterpiamas šis skyrius: 

▼B
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„-I SKYRIUS 

Vienos valstybės ribas peržengiantis pertvarkymas 

86a straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šis skyrius taikomas ribotos atsakomybės bendrovių, kurios 
įsteigtos pagal valstybės narės teisę ir kurių registruota buveinė, 
centrinė administracija arba pagrindinė verslo vieta yra Sąjungoje, 
pertvarkymui į ribotos atsakomybės bendroves, kurioms taikytina 
kitos valstybės narės teisė. 

2. Šis skyrius netaikomas vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo atveju, kuriame dalyvauja bendrovė, kurios tikslas – 
bendras iš visuomenės surinkto kapitalo investavimas, kuri veikia 
remdamasi rizikos išskaidymo principu ir kurios vienetai, reikalau­
jant vienetų turėtojams, atperkami arba išperkami tiesiogiai arba 
netiesiogiai iš tos bendrovės turto. Tokiam atpirkimui arba išpir­
kimui prilyginami veiksmai, kurių bendrovė imasi siekdama užtik­
rinti, kad jos vienetų biržos vertė žymiai nenukryptų nuo jų gryno­
sios turto vertės. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad šis skyrius nebūtų taikomas 
esant bet kuriai iš šių aplinkybių: 

a) bendrovė yra likviduojama ir pradėjo skirstyti turtą savo 
nariams; 

b) bendrovei yra taikomos pertvarkymo priemonės, įgaliojimai ir 
mechanizmai, numatyti Direktyvos 2014/59/ES IV antraštinėje 
dalyje. 

4. Valstybės narės gali nuspręsti netaikyti šio skyriaus bendro­
vėms, kurioms: 

a) vykdomos nemokumo procedūros ar prevencinio restruktūrizavi­
mo mechanizmai; 

b) vykdomos kitos likvidavimo procedūros, nei nurodytosios 3 
dalies a punkte arba 

c) taikomos krizių prevencijos priemonės, kaip apibrėžta Direk­
tyvos 2014/59/ES 2 straipsnio 1 dalies 101 punkte. 

86b straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame skyriuje: 

1) bendrovė – II priede nurodyto tipo ribotos atsakomybės bend­
rovė, vykdanti vienos valstybės ribas peržengiantį pertvarkymą; 

▼B
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2) vienos valstybės ribas peržengiantis pertvarkymas – veiksmas, 
kuriuo bendrovė, nenutraukdama veiklos arba nepradėdama 
likvidavimo procedūros, pakeičia savo teisinę formą, kuria ji 
užregistruota išvykimo valstybėje narėje, į atvykimo valstybės 
narės bendrovės teisinę formą, nurodytą II priede, ir perkelia į 
atvykimo valstybę narę bent savo registruotąją buveinę, tačiau 
išlieka juridiniu asmeniu; 

3) išvykimo valstybė narė – valstybė narė, kurioje bendrovė užre­
gistruota iki vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo; 

4) atvykimo valstybė narė – valstybė narė, kurioje pertvarkyta 
bendrovė užregistruojama įvykdžius vienos valstybės ribas 
peržengiantį pertvarkymą; 

5) pertvarkyta bendrovė – atvykimo valstybėje narėje įvykdžius 
vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo procesą 
įsteigta bendrovė. 

86c straipsnis 

Procedūros ir formalumai 

Pagal Sąjungos teisę išvykimo valstybės narės nacionalinė teisė 
reglamentuoja tas su vienos valstybės ribas peržengiančiu pertvar­
kymu susijusių procedūrų ir formalumų dalis, kurias reikia įvykdyti 
siekiant gauti pasirengimo pertvarkymui pažymėjimą, o atvykimo 
valstybės narės nacionalinė teisė reglamentuoja tas procedūrų ir 
formalumų dalis, kurias reikia įvykdyti gavus pasirengimo pertvar­
kymui pažymėjimą. 

86d straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektas 

Bendrovės administravimo ar valdymo organas parengia vienos 
valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projektą. Vienos 
valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekte patei­
kiami bent šie duomenys: 

a) bendrovės teisinė forma ir pavadinimas išvykimo valstybėje 
narėje bei jos registruotos buveinės vieta toje valstybėje narėje; 

b) pertvarkytos bendrovės siūloma teisinė forma ir pavadinimas 
atvykimo valstybėje narėje bei registruotos buveinės vieta toje 
valstybėje narėje; 

c) bendrovės steigimo atvykimo valstybėje narėje dokumentas, kai 
taikoma, ir įstatai, jeigu jie yra įtraukti į atskirą dokumentą; 

d) siūlomas vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
orientacinis grafikas; 

e) teisės, kurias pertvarkyta bendrovė suteikia specialių teisių turin­
tiems nariams ar vertybinių popierių, išskyrus akcijas, suda­
rančių bendrovės kapitalą, savininkams arba su jomis susijusios 
siūlomos priemonės; 

f) kreditoriams siūlomos apsaugos priemonės, pavyzdžiui, garan­
tijos arba užstatai; 

▼B
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g) bet kokios specialios lengvatos, suteikiamos bendrovės adminis­
travimo, valdymo, priežiūros ar kontrolės organų nariams; 

h) ar bendrovės išvykimo valstybėje narėje per ankstesnius penke­
rius metus buvo gautos bet kokios paskatos ir subsidijos; 

i) informacija apie pasiūlymą dėl piniginės kompensacijos nariams 
pagal 86i straipsnį; 

j) galimas vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
poveikis užimtumui; 

k) kai tinkama, informacija apie procedūras, kurias taikant pagal 
86l straipsnį nustatomi susitarimai dėl darbuotojų dalyvavimo 
apibrėžiant jų teises dalyvauti priimant sprendimus pertvarkytoje 
bendrovėje. 

86e straipsnis 

Nariams ir darbuotojams teikiama administravimo ar valdymo 
organo ataskaita 

1. Bendrovės administravimo ar valdymo organas parengia atas­
kaitą nariams ir darbuotojams, kurioje paaiškinami ir pagrindžiami 
vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo teisiniai ir ekono­
miniai aspektai, taip pat paaiškinamas vienos valstybės ribas 
peržengiančio pertvarkymo poveikis darbuotojams. 

Visų pirma joje turi būti paaiškintas vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo poveikis būsimai bendrovės veiklai. 

2. Ataskaitoje turi būti atskiri skyriai nariams ir darbuotojams. 

Bendrovė gali nuspręsti, ar parengti vieną ataskaitą, kurioje būtų tie 
du skyriai, ar parengti atskiras ataskaitas atitinkamai nariams ir 
darbuotojams, kuriose būtų atitinkamas skyrius. 

3. Ataskaitos skyriuje nariams visų pirma paaiškinama: 

a) piniginė kompensacija ir piniginės kompensacijos apskaičiavimo 
metodas; 

b) vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo poveikis 
nariams; 

c) teisės ir teisių gynimo priemonės, kuriomis gali pasinaudoti 
nariai pagal 86i straipsnį. 

4. Reikalavimas parengti ataskaitos skyrių nariams netaikomas, 
jeigu visi bendrovės nariai susitarė atsisakyti to reikalavimo. Vals­
tybės narės gali šio straipsnio nuostatų netaikyti vienanarėms bend­
rovėms. 

5. Ataskaitos skyriuje darbuotojams visų pirma paaiškinama: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo poveikis 
darbo santykiams, taip pat, jeigu taikoma, visos priemonės, 
kurių turi būti imtasi tiems santykiams apsaugoti; 

b) bet kokie reikšmingi taikomų darbo sąlygų ar bendrovės veiklos 
vietos pasikeitimai; 

c) kaip a ir b punktuose nustatyti veiksniai susiję ir su bendrovės 
patronuojamosiomis bendrovėmis. 

▼B
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6. Bet kuriuo atveju ne vėliau nei likus 6 savaitėms iki 86h 
straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos nariams ir 
darbuotojų atstovams arba, jei tokių atstovų nėra, patiems darbuo­
tojams sudaromos sąlygos elektroniniu būdu susipažinti su ataskaita 
arba ataskaitomis, kartu su vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo sąlygų projektu, jeigu jis yra. 

7. Jei bendrovės administravimo ar valdymo organas iš bend­
rovės darbuotojų atstovų arba, jei tokių atstovų nėra – tiesiogiai 
iš darbuotojų, kaip nustatyta pagal nacionalinę teisę, laiku gauna 
nuomonę dėl 1 ir 5 dalyse nurodytos informacijos, nariai apie tai 
informuojami ir ta nuomonė pridedama prie ataskaitos. 

8. Reikalavimas parengti ataskaitos skyrių darbuotojams netai­
komas, jei bendrovė ir jos patronuojamosios bendrovės, jeigu 
tokių yra, neturi jokių kitų darbuotojų, išskyrus savo administra­
vimo ar valdymo organo narius. 

9. Kai reikalavimas parengti 3 dalyje nurodytą ataskaitos skyrių 
nariams netaikomas pagal 4 dalį, o reikalavimas parengti 5 dalyje 
nurodytą ataskaitos skyrių darbuotojams netaikomas pagal 8 dalį, 
nereikalaujama pateikti ataskaitą. 

10. Šio straipsnio 1–9 dalimis nedaromas poveikis taikytinoms 
informavimo ir konsultavimosi teisėms ir procedūroms, numaty­
toms nacionaliniu lygmeniu į nacionalinę teisę perkėlus direktyvas 
2002/14/EB ir 2009/38/EB. 

86f straipsnis 

Nepriklausomo eksperto ataskaita 

1. Valstybės narės užtikrina, kad nepriklausomas ekspertas išna­
grinėtų vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektą ir parengtų nariams skirtą ataskaitą. Ta ataskaita turi būti 
pateikta nariams likus ne mažiau kaip vienam mėnesiui iki 86h 
straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos. Priklausomai 
nuo valstybės narės teisės aktų reikalavimų, toks ekspertas gali 
būti fizinis arba juridinis asmuo. 

2. Bet kuriuo atveju, 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje turi būti 
eksperto nuomonė dėl to, ar piniginė kompensacija yra tinkama. 
Vertindamas piniginę kompensaciją, ekspertas atsižvelgia į bend­
rovės akcijų rinkos kainą prieš paskelbiant apie pertvarkymo pasiū­
lymą arba į bendrovės vertę, išskyrus siūlomo pertvarkymo poveikį, 
nustatytą remiantis bendrai pripažįstamais vertinimo metodais. 
Ataskaitoje bent: 

a) nurodomas metodas arba metodai, kuriais remiantis buvo apskai­ 
čiuota siūloma piniginė kompensacija; 

b) nurodoma ar naudojamas metodas arba metodai yra tinkami 
vertinant piniginę kompensaciją, nurodomos vertės, gautos 
naudojant tokius metodus, ir pateikiama nuomonė dėl tokių 
metodų santykinės svarbos svarstomai vertei; ir 

c) apibūdinami visi konkretūs iškilę vertinimo sunkumai. 

Ekspertas turi teisę gauti iš bendrovės visą informaciją, būtiną 
eksperto pareigoms atlikti. 

▼B
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3. Nereikalaujama pateikti nei nepriklausomo eksperto vienos 
valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekto analizės, 
nei nepriklausomo eksperto ataskaitos, jei visi bendrovės nariai taip 
sutaria. 

Valstybės narės gali šio straipsnio netaikyti vienanarėms bendro­
vėms. 

86g straipsnis 

Atskleidimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad bendrovė likus ne mažiau kaip 
mėnesiui iki 86h straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos 
atskleistų ir viešai paskelbtų išvykimo valstybės narės registre toliau 
nurodytus dokumentus: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektą ir 

b) pranešimą bendrovės nariams, kreditoriams ir darbuotojų atsto­
vams arba, jei tokių atstovų nėra, patiems darbuotojams apie tai, 
kad ne vėliau kaip likus penkioms darbo dienoms iki visuotinio 
susirinkimo dienos jie gali bendrovei teikti savo pastabas apie 
vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektą. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad nepriklausomo eksperto atas­
kaita būtų atskleista ir viešai paskelbta registre. 

Valstybės narės užtikrina, kad atskleisdama nepriklausomo eksperto 
ataskaitą, bendrovė galėtų išbraukti konfidencialią informaciją. 

Pagal šią dalį atskleisti dokumentai taip pat pateikiami per registrų 
sąveikos sistemą. 

2. Valstybės narės gali netaikyti bendrovei šio straipsnio 1 dalyje 
nurodyto reikalavimo atskleisti, jeigu tęstiniu laikotarpiu, praside­
dančiu likus bent vienam mėnesiui iki nustatytos 86h straipsnyje 
nurodyto visuotinio susirinkimo dienos ir pasibaigiančiu ne anks­ 
čiau nei baigiasi tas susirinkimas, ta bendrovė šio straipsnio 1 
dalyje nurodytus dokumentus viešai ir nemokamai skelbia savo 
interneto svetainėje. 

Tačiau valstybės narės netaiko tos išimties reikalavimams ar suvar­ 
žymams, išskyrus tiems, kurie būtini siekiant užtikrinti interneto 
svetainės saugumą ir dokumentų autentiškumą, ir kurie yra propor­
cingi siekiant tų tikslų. 

3. Kai bendrovė paskelbia vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo sąlygų projektą pagal šio straipsnio 2 dalį, ji, likus ne 
mažiau nei mėnesiui iki 86h straipsnyje nurodyto visuotinio susi­
rinkimo dienos, pateikia išvykimo valstybės narės registrui šią 
informaciją: 

a) bendrovės teisinė forma ir pavadinimas bei jos registruotos 
buveinės išvykimo valstybėje narėje vieta ir pertvarkytos bend­
rovės siūloma teisinė forma ir pavadinimas bei siūloma jos 
registruotos buveinės toje valstybėje narėje vieta; 

▼B
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b) registras, kuriame laikomi 14 straipsnyje nurodyti bendrovės 
dokumentai, ir jos registracijos numeris tame registre; 

c) nuoroda į priemones, kurių buvo imtasi siekiant sudaryti gali­
mybę kreditoriams, darbuotojams ir nariams pasinaudoti savo 
teisėmis; ir 

d) informacija apie interneto svetainę, kurioje galima nemokamai 
susipažinti su vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
sąlygų projektu, 1 dalyje nurodytu pranešimu, nepriklausomo 
eksperto ataskaita ir išsamia informacija apie šios dalies c 
punkte nurodytas priemones. 

Išvykimo valstybės narės registre viešai pateikiama pirmos 
pastraipos a–d punktuose nurodyta informacija. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 1 ir 3 dalyse nurodytus reika­
lavimus būtų galima visa apimtimi įvykdyti internetu, nereikalau­
jant, kad prašymus pateikę asmenys patys atvyktų į kompetentingą 
instituciją išvykimo valstybėje narėje, laikantis atitinkamų I antraš­
tinės dalies III skyriaus nuostatų. 

5. Be šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalyse nurodyto atskleidimo vals­
tybės narės gali reikalauti, kad vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo sąlygų projektas arba šio straipsnio 3 dalyje nurodyta 
informacija būtų paskelbti nacionaliniame leidinyje arba centrinėje 
elektroninėje platformoje pagal 16 straipsnio 3 dalį. Tokiu atveju 
valstybės narės užtikrina, kad registras perduotų atitinkamą infor­
maciją nacionaliniam leidiniui arba centrinei elektroninei 
platformai. 

6. Valstybės narės užtikrina, kad visuomenė, naudodamasi 
registrų sąveikos sistema, galėtų nemokamai susipažinti su 1 dalyje 
nurodytais dokumentais arba 3 dalyje nurodyta informacija. 

Valstybės narės taip pat užtikrina, kad bendrovei registrų taikomi 
mokesčiai už 1 ir 3 dalyse nurodytą atskleidimą ir, kai taikoma, už 
5 dalyje nurodytą paskelbimą neviršytų susigrąžintų tokių paslaugų 
teikimo išlaidų. 

86h straipsnis 

Visuotinio susirinkimo pritarimas 

1. Susipažinęs su ataskaitomis, nurodytomis 86e ir 86f straips­
niuose, kai taikytina, darbuotojų nuomonėmis, pateiktomis pagal 
86e straipsnį, bei pastabomis, pateiktomis pagal 86g straipsnį, bend­
rovės visuotinis susirinkimas priimdamas rezoliuciją sprendžia, ar 
pritarti vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektui ir, ar pritaikyti steigimo dokumentą ir įstatus, jeigu jie 
yra įtraukti į atskirą dokumentą. 

2. Bendrovės visuotinis susirinkimas gali išlaikyti teisę nustatyti, 
kad vienos valstybės ribas peržengiantį pertvarkymą įgyvendinti 
galima tik jam aiškiai pritarus 86l straipsnyje nurodytiems 
susitarimams. 

▼B
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3. Valstybės narės užtikrina, kad sprendimas dėl vienos vals­
tybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekto ir bet koks 
tų sąlygų projekto pakeitimas būtų priimamas ne mažiau kaip 
dviejų trečdalių, bet ne daugiau kaip 90 proc. balsų, kuriuos 
suteikia akcijos arba visuotiniame susirinkime atstovaujamo pasira­ 
šytojo kapitalo dalis, dauguma. Bet kuriuo atveju mažiausias reika­
laujamų balsų skaičius negali būti didesnis, nei nustatyta naciona­
linės teisės aktuose, pagal kuriuos tvirtinamas vienos valstybės ribas 
peržengiantis jungimas. 

4. Kai dėl vienos iš valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
sąlygų projekto ar bet kokio pertvarkomos bendrovės steigiamojo 
dokumento pakeitimo sąlygų padidėja nario ekonominiai įsiparei­
gojimai bendrovei arba trečiosioms šalims, valstybės narės gali 
tokiomis konkrečiomis aplinkybėmis reikalauti, kad atitinkamas 
narys tokią sąlyga ar pakeitimą patvirtintų, su sąlyga, kad toks 
narys negali naudotis savo teisėmis, nustatytomis 86i straipsnyje. 

5. Valstybės narės užtikrina, kad visuotinio susirinkimo prita­
rimo vienos valstybės ribas peržengiančiam pertvarkymui nebūtų 
galima užginčyti remiantis vien šiais pagrindais: 

a) netinkamai nustatyta 86d straipsnio i punkte nurodyta piniginė 
kompensacija arba 

b) informacija, pateikta dėl a punkte nurodytos piniginės kompen­
sacijos neatitiko teisinių reikalavimų. 

86i straipsnis 

Narių apsauga 

1. Valstybės narės turi užtikrinti bent tai, kad bendrovės nariai, 
kurie balsavo prieš vienos valstybės ribas peržengiančio pertvar­
kymo sąlygų projekto patvirtinimą, turėtų teisę perleisti savo akcijas 
už tinkamą piniginę kompensaciją, remdamiesi 2–5 dalyse nustaty­
tomis sąlygomis. 

Valstybės narės taip pat gali suteikti pirmoje pastraipoje nurodytą 
teisę ir kitiems bendrovės nariams. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad aiškus prieštaravimas dėl vienos 
valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekto, narių 
ketinimas pasinaudoti teise perleisti savo akcijas arba ir prieštara­
vimas, ir ketinimas būtų tinkamai pagrįsti dokumentais vėliausiai 
86h straipsnyje nurodytame visuotiniame susirinkime. Valstybės 
narės gali leisti laikyti, kad to prieštaravimo dėl vienos valstybės 
ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekto įrašas būtų 
laikomas tinkamu balsavimo prieš pagrindimu dokumentais. 

2. Valstybės narės nustato laikotarpį, per kurį 1 dalyje nurodyti 
nariai turi pranešti bendrovei apie savo sprendimą pasinaudoti teise 
perleisti savo akcijas. Tas laikotarpis neturi būti ilgesnis kaip vienas 
mėnuo po 86h straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos. 
Valstybės narės užtikrina, kad bendrovė nurodytų elektroninį 
adresą, kuriuo ji elektroniniu būdu galėtų gauti tą pranešimą. 

3. Valstybės narės taip pat nustato laikotarpį, per kurį turi būti 
sumokėta piniginė kompensacija, nustatyta vienos valstybės ribas 
peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekte. Tas laikotarpis neturi 
baigtis vėliau nei dviejų mėnesių laikotarpis, einantis po to, kai 
įsigalioja vienos valstybės ribas peržengiantis pertvarkymas pagal 
86q straipsnį. 

▼B



 

02019L2121 — LT — 12.12.2019 — 000.001 — 10 

4. Valstybės narės užtikrina, kad visi nariai, kurie pranešė apie 
savo sprendimą pasinaudoti teise perleisti savo akcijas, bet mano, 
kad bendrovės siūlomos piniginės kompensacijos dydis nebuvo 
tinkamai nustatytas, turėtų teisę reikalauti, kad pagal nacionalinę 
teisę įgaliota kompetentinga institucija ar organas skirtų papildomą 
piniginę kompensaciją. Valstybės narės nustato terminą reikala­
vimui dėl papildomos piniginės kompensacijos pateikti. 

Valstybės narės gali nustatyti, kad galutinis sprendimas, kuriuo 
skiriama papildoma piniginė kompensacija būtų taikomas visiems 
nariams, kurie pranešė apie savo sprendimą pasinaudoti teise 
perleisti savo akcijas pagal 2 dalį. 

5. Valstybės narės užtikrina, kad išvykimo valstybės narės teisė 
reglamentuotų 1–4 dalyse nurodytas teises ir kad su tomis teisėmis 
susiję klausimai būtų priskiriami išimtinei tos išvykimo valstybės 
narės jurisdikcijai. 

86j straipsnis 

Kreditorių apsauga 

1. Valstybės narės numato tinkamą kreditorių, kurių reikalavimai 
yra ankstesni nei vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
sąlygų projekto atskleidimo diena ir kurių vykdymo terminas tokio 
atskleidimo metu dar nebuvo pasibaigęs, interesų apsaugą. 

Valstybės narės užtikrina, kad kreditoriai, kurie nėra patenkinti 
vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekte 
siūlomomis apsaugos priemonėmis, kaip numatyta 86d straipsnio f 
punkte, galėtų per tris mėnesius nuo 86g straipsnyje nurodyto 
vienos valstybės ribas peržengiančio sąlygų projekto atskleidimo 
dienos kreiptis į atitinkamą administracinę arba teisminę instituciją 
dėl tinkamų apsaugos priemonių, jeigu tokie kreditoriai gali pati­
kimai įrodyti, kad dėl vienos valstybės ribas peržengiančio pertvar­
kymo kyla grėsmė jų reikalavimų įvykdymui ir kad jie iš bendrovės 
negavo tinkamų apsaugos priemonių. 

Valstybės narės užtikrina, kad apsaugos priemonės priklausytų nuo 
vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo įsigaliojimo 
laikantis 86q straipsnio. 

2. Valstybės narės gali reikalauti, kad bendrovės administravimo 
ar valdymo organas pateiktų deklaraciją, kurioje būtų tiksliai nuro­
dyta jos esama finansinė padėtis tą dieną, kuri negali būti ankstesnė 
nei vienas mėnuo iki tos deklaracijos atskleidimo. Deklaracijoje 
nurodoma, kad, remiantis bendrovės administravimo ar valdymo 
organo tos deklaracijos pateikimo dieną turima informacija ir 
pateiktų pagrįstų užklausų duomenimis, tas administravimo ar 
valdymo organas nežino jokių priežasčių, dėl kurių įsigaliojus 
pertvarkymui bendrovė negalėtų vykdyti įsipareigojimų tada, kai 
tuos įsipareigojimus reikės vykdyti. Deklaracija atskleidžiama 
kartu su vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektu vadovaujantis 86g straipsniu. 

3. 1 ir 2 dalimis nedaromas poveikis išvykimo valstybės narės 
teisei dėl piniginių ar nepiniginių įsipareigojimų viešiesiems subjek­
tams vykdymo ar jų užtikrinimo taikymui. 

▼B
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4. Valstybės narės užtikrina, kad kreditoriai, kurių reikalavimai 
yra ankstesni nei vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
sąlygų projekto atskleidimo diena, per dvejus metus nuo dienos, kai 
pertvarkymas įsigalioja, galėtų inicijuoti teismo procesą prieš bend­
rovę ir išvykimo valstybėje narėje, nedarant poveikio iš Sąjungos ar 
nacionalinės teisės arba sutarčių išplaukiančioms taisyklėms dėl 
jurisdikcijos. Suteikta pasirinkimo galimybe, ar inicijuoti tokį 
teismo procesą, papildomos kitos taisyklės dėl jurisdikcijos pasirin­
kimo, kurios taikomos pagal Sąjungos teisę. 

86k straipsnis 

Darbuotojų informavimas ir konsultavimasis su jais 

1. Valstybės narės užtikrina, kad būtų paisoma darbuotojų teisių 
į informaciją ir konsultacijas dėl vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo ir kad jomis būtų naudojamasi pagal Direkty­
voje 2002/14/EB nustatytą teisinę sistemą ir, kai taikytina Bendrijos 
mastu veikiančių įmonių ar Bendrijos mastu veikiančių įmonių 
grupių atveju – pagal Direktyvą 2009/38/EB. Valstybės narės gali 
nuspręsti, kad darbuotojų teisės į informaciją ir konsultacijas būtų 
taikomos kitų bendrovių, nei nurodytosios Direktyvos 2002/14/EB 
3 straipsnio 1 dalyje, darbuotojams. 

2. Nepaisant 86e straipsnio 7 dalies ir 86g straipsnio 1 dalies b 
punkto, valstybės narės užtikrina, kad darbuotojų teisių į informa­
ciją ir konsultacijas būtų paisoma bent jau iki tol, kol nuspren­
džiama dėl vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo 
sąlygų projekto arba 86e straipsnyje nurodytos ataskaitos, atsižvel­
giant į tai, kuri data yra ankstesnė, kad darbuotojams būtų pateiktas 
pagrįstas atsakymas iki 86h straipsnyje nurodyto visuotinio susirin­
kimo dienos. 

3. Nedarant poveikio darbuotojams palankesnėms galiojančioms 
nuostatoms ar taikomai praktikai, valstybės narės nustato praktinę 
naudojimosi teise į informaciją ir konsultacijas pagal Direktyvos 
2002/14/EB 4 straipsnį tvarką. 

86l straipsnis 

Darbuotojų dalyvavimas priimant sprendimus 

1. Nedarant poveikio 2 daliai, pertvarkytai bendrovei taikomos 
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės, jeigu tokios 
yra, galiojančios atvykimo valstybėje narėje. 

2. Tačiau, atvykimo valstybėje narėje galiojančios darbuotojų 
dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės, jeigu tokios yra, netai­
komos, kai šešis mėnesius iki vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo sąlygų projekto atskleidimo dienos bendrovės vidu­
tinis darbuotojų skaičius yra lygus keturiems penktadaliams taiky­
tinos ribos, kaip nustatyta išvykimo valstybės narės teisėje, kurią 
pasiekus užtikrinamas darbuotojų dalyvavimas priimant sprendimus, 
kaip apibrėžta Direktyvos 2001/86/EB 2 straipsnio k punkte, arba 
kai atvykimo valstybės narės teisė: 
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a) nenustato bent jau tokio pat darbuotojų dalyvavimo priimant 
sprendimus lygio, koks buvo bendrovėje prieš vienos valstybės 
ribas peržengiantį pertvarkymą, kuris įvertinamas pagal darbuo­
tojų atstovų procentinę dalį administravimo ar priežiūros organe 
arba jų komitetuose, arba valdymo grupėje, kuri atsakinga už 
bendrovės pelno vienetus, atsižvelgiant į darbuotojų dalyvavimą, 
arba 

b) nesuteikia pertvarkytos bendrovės padalinių, esančių kitose vals­
tybėse narėse, darbuotojams tokių pačių teisių naudotis dalyva­
vimo priimant sprendimus teisėmis, kokias turi darbuotojai, 
dirbantys atvykimo valstybėje narėje. 

3. Šio straipsnio 2 dalyje nurodytais atvejais pertvarkytos bend­
rovės darbuotojų dalyvavimą priimant sprendimus ir jų dalyvavimą 
nustatant tokias teises valstybės narės reglamentuoja mutatis 
mutandis atsižvelgdamos į šio straipsnio 4–7 dalis, vadovaudamosi 
Reglamento (EB) Nr. 2157/2001 12 straipsnio 2 ir 4 dalyse nusta­
tytais principais ir tvarka bei šiomis Direktyvos 2001/86/EB nuosta­
tomis: 

a) 3 straipsnio 1 dalimi, 3 straipsnio 2 dalies a punkto i papunkčiu 
ir b punktu, 3 straipsnio 3 dalimi, 3 straipsnio 4 dalies pirmais 
dviem sakiniais ir 3 straipsnio 5 bei 7 dalimis; 

b) 4 straipsnio 1 dalimi, 4 straipsnio 2 dalies a, g ir h punktais ir 
4 straipsnio 3 bei 4 dalimis; 

c) 5 straipsniu; 

d) 6 straipsniu; 

e) 7 straipsnio 1 dalimi, išskyrus b punkto antrą įtrauką; 

f) 8, 10, 11 ir 12 straipsniais ir 

g) priedo 3 dalies a punktu. 

4. Reglamentuodamos 3 dalyje nurodytus principus bei tvarką, 
valstybės narės: 

a) suteikia specialiajam derybų organui teisę dviem trečdaliais savo 
narių, atstovaujančių ne mažiau kaip dviem trečdaliams darbuo­
tojų, balsų, nuspręsti nepradėti derybų arba nutraukti jau 
pradėtas derybas ir remtis atvykimo valstybėje narėje galiojan­ 
čiomis darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus taisyklėmis; 

b) gali tais atvejais, kai po ankstesnių derybų taikomos standartinės 
dalyvavimo taisyklės, nepaisydamos tokių taisyklių nuspręsti 
apriboti darbuotojų atstovų santykį pertvarkytos bendrovės 
administravimo organe. Tačiau jeigu bendrovėje darbuotojų 
atstovai sudarė ne mažiau kaip vieną trečdalį administravimo 
arba priežiūros organo, tai apribojus tą santykį, darbuotojų 
atstovų administravimo organe negali būti mažiau kaip vienas 
trečdalis; 

c) užtikrina, kad iki vienos valstybės ribas peržengiančio pertvar­
kymo galiojusios darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus 
taisyklės būtų toliau taikomos iki bet kurių vėliau sutartų 
taisyklių taikymo pradžios dienos arba, nesant sutartų taisyklių, 
kol bus taikomos standartinės taisyklės pagal Direktyvos 
2001/86/EB priedo 3 dalies a punktą. 

▼B
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5. Dalyvavimo priimant sprendimus teisių išplėtimas pertvar­
kytos bendrovės darbuotojų, dirbančių kitose valstybėse narėse, 
atžvilgiu, kaip nurodyta 2 dalies b punkte, nenustato tokią galimybę 
pasirinkusioms valstybėms narėms jokios pareigos atsižvelgti į tuos 
darbuotojus nustatant darbuotojų skaičiaus ribą, suteikiančią teisę 
dalyvauti priimant sprendimus pagal nacionalinę teisę. 

6. Kai pertvarkyta bendrovė turi būti valdoma pagal darbuotojų 
dalyvavimo priimant sprendimus sistemą laikantis 2 dalyje nuro­
dytų taisyklių, ji privalo pasirinkti tokią teisinę formą, kuri leistų 
naudotis dalyvavimo priimant sprendimus teisėmis. 

7. Kai pertvarkytoje bendrovėje veikia darbuotojų dalyvavimo 
priimant sprendimus sistema, ji privalo imtis priemonių, užtikri­
nančių, kad darbuotojų teisės dalyvauti priimant sprendimus būtų 
apsaugotos visais vienos valstybės ribas peržengiančio ar šalies 
viduje vykdomo pertvarkymo, jungimo ar skaidymo atvejais, 
kurie gali įvykti vėliau, ketverius metus nuo tokio vienos valstybės 
ribas peržengiančio pertvarkymo įsigaliojimo, mutatis mutandis 
taikant 1–6 dalyse nustatytas taisykles. 

8. Bendrovė nepagrįstai nedelsdama informuoja savo darbuo­
tojus arba jų atstovus apie derybų dėl darbuotojų dalyvavimo 
priimant sprendimus rezultatus. 

86m straipsnis 

Pasirengimo pertvarkymui pažymėjimas 

1. Valstybės narės paskiria teismą, notarą arba kitą instituciją ar 
institucijas, kompetentingas tirti vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo teisėtumą, kiek tai susiję su tomis procedūros 
dalimis, kurias reglamentuoja išvykimo valstybės narės teisė, ir 
išduoda pasirengimo pertvarkymui pažymėjimą, patvirtinantį visų 
atitinkamų sąlygų įvykdymą ir tinkamą visų procedūrų ir forma­
lumų atlikimą išvykimo valstybėje narėje (toliau – kompetentinga 
institucija). 

Toks procedūrų ir formalumų atlikimas gali apimti piniginių ar 
nepiniginių įsipareigojimų viešiesiems subjektams vykdymą ar jų 
užtikrinimą, arba specialių sektoriams taikomų reikalavimų, įskai­
tant įsipareigojimų, susijusių su vykdomomis procedūromis, užtik­
rinimą. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad prie bendrovės prašymo išduoti 
pasirengimo pertvarkymui pažymėjimą būtų pridėta: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų 
projektas; 

b) 86e straipsnyje nurodyta ataskaita ir pridedama nuomonė, jei ji 
pateikta, ir 86f straipsnyje nurodyta ataskaita, jei jos yra 
parengtos; 

c) pastabos, pateiktos laikantis 86g straipsnio 1 dalies ir 

d) informacija apie visuotinio susirinkimo pritarimą, nurodytą 86h 
straipsnyje. 
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3. Valstybės narės gali reikalauti, kad prie prašymo išduoti bend­
rovei pasirengimo pertvarkymui pažymėjimą būtų pridėta papil­
doma informacija, pavyzdžiui, visų pirma: 

a) apie darbuotojų skaičių vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo sąlygų projekto rengimo metu; 

b) apie patronuojamųjų bendrovių buvimą ir atitinkamą jų geogra­
finį pasiskirstymą; 

c) informacija apie bendrovės įpareigojimų viešiesiems subjektams 
vykdymą. 

Šios dalies tikslais kompetentingos institucijos gali prašyti, kad 
kitos atitinkamos institucijos pateiktų tokią informaciją, jei jos 
nesuteikė bendrovė. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 2 ir 3 dalyse nurodytą prašymą, 
įskaitant visą informaciją ir dokumentus, būtų galima visa apimtimi 
pateikti internetu, nereikalaujant, kad prašymus pateikę asmenys 
patys atvyktų į kompetentingą instituciją, laikantis atitinkamų I 
antraštinės dalies III skyriaus nuostatų. 

5. Kiek tai susiję su taisyklių dėl 86l straipsnyje nustatyto 
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus laikymusi, išvykimo 
valstybės narės kompetentinga institucija patikrina, ar vienos vals­
tybės ribas peržengiančio pertvarkymo sąlygų projekte pateikiama 
informacija apie procedūras, pagal kurias nustatomi atitinkami susi­
tarimai ir apie tokių susitarimų galimybes. 

6. Kompetentinga institucija, atlikdama 1 dalyje nurodytą tikri­
nimą, nagrinėja šią informaciją: 

a) visus dokumentus ir informaciją, pateiktus kompetentingai insti­
tucijai pagal 2 ir 3 dalis; 

b) bendrovės patvirtinimą, kad pradėta 86l straipsnio 3 ir 4 dalyse 
nurodyta procedūra, jei taikoma. 

7. Valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytas tikrinimas 
būtų atliktas per tris mėnesius nuo tos dienos, kurią gaunami doku­
mentai ir informacija apie tai, kad bendrovės visuotinis susirinkimas 
pritarė vienos valstybės ribas peržengiančiam pertvarkymui. Tuo 
tikrinimu pasiekiamas vienas iš šių rezultatų: 

a) jei nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis pertvar­
kymas atitinka visas atitinkamas sąlygas ir buvo atliktos visos 
reikiamos procedūros ir formalumai, kompetentinga institucija 
išduoda pasirengimo pertvarkymui pažymėjimą; 

b) jei nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis pertvar­
kymas neatitinka visų atitinkamų sąlygų ir nebuvo atliktos visos 
reikiamos procedūros ir formalumai, kompetentinga institucija 
neišduoda pasirengimo pertvarkymui pažymėjimo ir nurodo 
bendrovei savo sprendimo priežastis; tuo atveju kompetentinga 
institucija gali suteikti bendrovei galimybę per tinkamą laiko­
tarpį įvykdyti atitinkamas sąlygas arba atlikti procedūras ir 
formalumus. 

8. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija neiš­
duotų pasirengimo pertvarkymui pažymėjimo, jei laikantis naciona­
linės teisės nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis 
pertvarkymas vykdomas piktnaudžiavimo ar sukčiavimo tikslais, 
kad būtų išvengta Sąjungos arba nacionalinės teisės taikymo arba 
ji būtų apeita arba siekiama tai padaryti, arba siekiama nusikalstamų 
tikslų. 
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9. Jei kompetentingai institucijai 1 dalyje nurodyto tikrinimo 
metu, kyla rimtų abejonių, rodančių, kad vienos valstybės ribas 
peržengiantis pertvarkymas vykdomas piktnaudžiavimo ar sukčia­
vimo tikslais, kad būtų išvengta Sąjungos arba nacionalinės teisės 
taikymo arba ji būtų apeita, arba siekiama tai padaryti, arba 
siekiama nusikalstamų tikslų, ji atsižvelgia į svarbius faktus ir 
aplinkybes, tokius kaip antai, kai tinkama ir atsižvelgiant ne 
atskirai, orientaciniai veiksniai, apie kuriuos kompetentinga institu­
cija sužinojo atlikdama 1 dalyje nurodytą tikrinimą, įskaitant 
konsultacijas su atitinkamomis institucijomis. Šios dalies tikslais 
vertinimas atliekamas atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį, 
taikant nacionalinėje teisėje nustatytą procedūrą. 

10. Kai vertinimo pagal 8 ir 9 dalis tikslais būtina atsižvelgti į 
papildomą informaciją arba atlikti papildomą tyrimo veiklą, trijų 
mėnesių laikotarpis, kaip nurodyta 7 dalyje, gali būti pratęstas 
daugiausia dar trimis mėnesiais. 

11. Kai dėl tarpvalstybinės procedūros sudėtingumo vertinimo 
neįmanoma atlikti per 7 ir 10 dalyse nustatytus terminus, valstybės 
narės užtikrina, kad prašymą pateikusiam asmeniui iki tų terminų 
pabaigos būtų pranešta apie bet kokio vėlavimo priežastis. 

12. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija 
galėtų konsultuotis su kitomis atitinkamomis institucijomis, turin­ 
čiomis kompetenciją įvairiose srityse, susijusiose su vienos vals­
tybės ribas peržengiančiu pertvarkymu, įskaitant atvykimo valstybės 
narės institucijas, ir iš tų institucijų bei bendrovės gautų informaciją 
ir dokumentus, reikalingus patikrinti vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo teisėtumą, laikantis nacionalinėje teisėje nusta­
tytos procedūrinės sistemos. Vertinimo tikslais kompetentinga insti­
tucija gali kreiptis į nepriklausomą ekspertą. 

86n straipsnis 

Pasirengimo pertvarkymui pažymėjimo perdavimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad pasirengimo pertvarkymui 
pažymėjimu būtų dalijamasi su 86o straipsnio 1 dalyje nurodytomis 
kompetentingomis institucijoms naudojantis registrų sąveikos 
sistema. 

Valstybės narės taip pat užtikrina, kad pasirengimo pertvarkymui 
pažymėjimą būtų galima rasti registrų sąveikos sistemoje. 

2. Su pasirengimo pertvarkymui pažymėjimu 86o straipsnio 1 
dalyje nurodytos institucijos ir registrai gali susipažinti nemokamai. 

86o straipsnis 

Atvykimo valstybės narės atliekamas vienos valstybės ribas 
peržengiančio pertvarkymo teisėtumo tikrinimas 

1. Valstybės narės paskiria teismą, notarą ar kitą instituciją, 
turinčią kompetenciją tirti vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo teisėtumą, kiek tai susiję su ta procedūros dalimi, 
kurią reglamentuoja atvykimo valstybės narės teisė, ir patvirtinti 
vienos valstybės ribas peržengiantį pertvarkymą. 
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Ta institucija visų pirma įsitikina, kad pertvarkoma bendrovė 
atitinka nacionalinės teisės aktų, kuriais reglamentuojamas bend­
rovių steigimas ir registravimas, nuostatas ir, kai tinkama, kad 
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus tvarka buvo nustatyta 
vadovaujantis 86l straipsniu. 

2. Šio straipsnio 1 dalies tikslais bendrovė pateikia šios dalies 1 
dalyje nurodytai institucijai vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo sąlygų projektą, kuris buvo patvirtintas 86h straipsnyje 
nurodytame visuotiniame susirinkime. 

3. Kiekviena valstybė narė užtikrina, kad bendrovei būtų suda­
ryta galimybė 1 dalies tikslais visa apimtimi užpildyti bet kurį 
prašymą internetu, taip pat pateikti visą informaciją ir dokumentus, 
nereikalaujant, kad prašymus pateikę asmenys patys atvyktų į 1 
dalyje nurodytą instituciją, laikantis atitinkamų I antraštinės dalies 
III skyriaus nuostatų. 

4. 1 dalyje nurodyta institucija patvirtina vienos valstybės ribas 
peržengiantį pertvarkymą, kai tik ji nusprendžia, kad tenkinamos 
visos atitinkamos sąlygos ir tinkamai atlikti visi formalumai atvy­
kimo valstybėje narėje. 

5. 1 dalyje nurodyta institucija pripažįsta pasirengimo pertvar­
kymui pažymėjimą kaip įtikinamai patvirtinantį, kad taikytinos 
pasirengimo pertvarkymui procedūros ir formalumai buvo tinkamai 
atlikti išvykimo valstybėje narėje, be kurių vienos valstybės ribas 
peržengiantis pertvarkymas negali būti patvirtintas. 

86p straipsnis 

Registravimas 

1. Išvykimo valstybės narės ir atvykimo valstybės narės teisės 
aktuose nustatoma jų atitinkamose teritorijose taikytina tvarka, kuria 
vadovaujantis pagal 16 straipsnį vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo įgyvendinimo faktas atskleidžiamas paskel­
biant apie jį informaciją jų registruose. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad bent toliau nurodyta informa­
cija būtų registruojama jų registruose: 

a) atvykimo valstybės narės registre – kad pertvarkyta bendrovė 
registruojama dėl vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo; 

b) atvykimo valstybės narės registre – pertvarkytos bendrovės 
registracijos data; 

c) išvykimo valstybės narės registre – kad bendrovė iš registro 
pašalinama arba išbraukiama dėl vienos valstybės ribas peržen­
giančio pertvarkymo; 

d) išvykimo valstybės narės registre – bendrovės pašalinimo arba 
išbraukimo iš registro data; 

e) atitinkamai išvykimo valstybės narės ir atvykimo valstybės narės 
registruose– bendrovės registracijos numeris, pavadinimas ir 
teisinė forma ir pertvarkytos bendrovės registracijos numeris, 
pavadinimas ir teisinė forma. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta informacija registruose yra vieša ir 
prieinama naudojant registrų sąveikos sistemą. 
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3. Valstybės narės užtikrina, kad atvykimo valstybės narės 
registras, naudodamasis registrų sąveikos sistema, informuotų išvy­
kimo valstybės narės registrą apie tai, kad įsigaliojo vienos vals­
tybės ribas peržengiantis pertvarkymas. Valstybės narės taip pat 
užtikrina, kad bendrovės registracija būtų nedelsiant išbraukta ar 
pašalinta iš registro gavus tą pranešimą. 

86q straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo įsigaliojimo 
data 

Data, kada įsigalioja vienos valstybės ribas peržengiantis pertvar­
kymas, nustatoma atvykimo valstybės narės teisės aktais. Ta data 
turi būti po to, kai atliktas 86m ir 86o straipsnyje nurodytas 
tikrinimas. 

86r straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio pertvarkymo pasekmės 

Vienos valstybės ribas peržengiantis pertvarkymas nuo 86q straips­
nyje nurodytos dienos sukelia šias pasekmes: 

a) visas bendrovės turtas ir įsipareigojimai, įskaitant visas sutartis, 
kreditus, teises ir pareigas, tampa pertvarkytos bendrovės turtu ir 
įsipareigojimais; 

b) bendrovės nariai lieka pertvarkytos bendrovės nariais, nebent jie 
būtų perleidę savo akcijas, kaip nurodyta 86i straipsnio 1 dalyje; 

c) bendrovės teisės ir pareigos, kylančios iš darbo sutarčių ar darbo 
santykių ir galiojančios vienos valstybės ribas peržengiančio 
pertvarkymo įsigaliojimo dieną tampa pertvarkytos bendrovės 
teisėmis ir pareigomis. 

86s straipsnis 

Nepriklausomi ekspertai 

1. Valstybės narės nustato taisykles, reglamentuojančias bent 
nepriklausomo eksperto, atsakingo už 86f straipsnyje nurodytos 
ataskaitos parengimą, civilinę atsakomybę. 

2. Valstybės narės nustato taisykles, siekiant užtikrinti, kad: 

a) ekspertas ar juridinis asmuo, kurio vardu veikia ekspertas, būtų 
nepriklausomas ir jam nekiltų interesų konfliktų bendrovėje, kuri 
teikia prašymą dėl pasirengimo pertvarkymui pažymėjimo, ir 

b) eksperto nuomonė būtų nešališka bei objektyvi ir pateikta 
siekiant padėti kompetentingai institucijai laikantis nepriklauso­
mumo ir nešališkumo reikalavimų pagal teisės aktus ir profesi­
nius standartus, kurie taikomi ekspertui. 
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86t straipsnis 

Galiojimas 

Vienos valstybės ribas peržengiantis pertvarkymas, įsigaliojęs 
laikantis šią direktyvą į nacionalinę teisę perkeliančių procedūrų, 
negali būti paskelbtas negaliojančiu. 

Pirma pastraipa neturi įtakos valstybių narių įgaliojimams, inter 
alia, kiek tai susiję su baudžiamąja teise, teroristų finansavimo 
prevencija ir kova su jais, socialine teise, mokesčiais ir teisėsauga, 
taikyti priemones ir sankcijas pagal nacionalinę teisę po tos dienos, 
kurią įsigaliojo vienos valstybės ribas peržengiantis pertvarkymas.“; 

6) 119 straipsnio 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) c punkto pabaiga papildoma žodžiu „arba“; 

b) papildoma šiuo punktu: 

„d) vienos ar daugiau bendrovių, baigiančių savo veiklą be 
likvidavimo procedūros, visas turtas ir įsipareigojimai 
pereina kitai veikiančiai bendrovei – įsigyjančiai bendrovei 
– tai įsigyjančiai bendrovei neišleidžiant jokių naujų akcijų, 
jei visos jungiamų bendrovių akcijos tiesiogiai ar netiesio­
giai priklauso vienam asmeniui arba jungiamų bendrovių 
nariai turi akcijų tokiu pat santykiu visose jungiamose bend­
rovėse.“; 

7) 120 straipsnis iš dalies pakeičiamas taip: 

a) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Valstybės narės užtikrina, kad šis skyrius nebūtų taikomas 
esant bet kuriai iš šių aplinkybių: 

a) bendrovė yra likviduojama ir pradėjo skirstyti turtą savo 
nariams; 

b) bendrovei yra taikomos pertvarkymo priemonės, įgaliojimai 
ir mechanizmai, numatyti Direktyvos 2014/59/ES IV antra­ 
štinėje dalyje;“; 

b) papildomas šia dalimi: 

„5. Valstybės narės gali nuspręsti netaikyti šio skyriaus bend­
rovėms, kurioms: 

a) vykdomos nemokumo procedūros ar prevencinio restruktūri­
zavimo mechanizmai; 

b) vykdomos kitos likvidavimo procedūros, nei nurodytosios 4 
dalies a punkte arba 

c) taikomos krizių prevencijos priemonės, kaip apibrėžta Direk­
tyvos 2014/59/ES 2 straipsnio 1 dalies 101 punkte.“; 

8) 121 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies a punktas išbraukiamas; 
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b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Šio straipsnio 1 dalies b punkte nurodytos nuostatos ir 
formalumai visų pirma apima nuostatas ir formalumus, taikomus 
su jungimu susijusioms sprendimų priėmimo procedūroms ir 
kitų darbuotojų teisių, nei 133 straipsniu reglamentuojamos 
teisės, apsaugai.“; 

9) 122 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) a ir b punktai pakeičiami taip: 

„a) kiekvienos iš jungiamų bendrovių teisinė forma ir pavadi­
nimas bei jų registruotų buveinių vieta ir po vienos valstybės 
ribas peržengiančio jungimo veiksiančios bendrovės siūloma 
teisinė forma ir pavadinimas bei jos siūlomos registruotos 
buveinės vieta; 

b) vertybinių popierių ar akcijų, sudarančių bendrovės kapitalą, 
keitimo santykis ir, kai tinkama, piniginės išmokos dydis;“; 

b) h ir i punktai pakeičiami taip: 

„h) bet kokios specialios lengvatos, suteikiamos jungiamų bend­
rovių administravimo, valdymo, priežiūros ar kontrolės 
organų nariams; 

i) po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo veiksian­ 
čios bendrovės įstatų dokumentas, kai taikoma, ir įstatai, 
jeigu jie yra įtraukti į atskirą dokumentą;“; 

c) papildomas šiais punktais: 

„m) informacija apie pasiūlymą dėl piniginės kompensacijos 
nariams pagal 126a straipsnį; 

n) kreditoriams siūlomos apsaugos priemonės, pavyzdžiui, 
garantijos arba užstatai.“; 

10) 123 ir 124 straipsniai pakeičiami taip: 

„123 straipsnis 

Atskleidimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad bendrovė likus ne mažiau kaip 
mėnesiui iki 126 straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos 
atskleistų ir viešai paskelbtų kiekvienos iš jungiamų bendrovių vals­
tybės narės registre toliau nurodytus dokumentus: 

a) bendrą vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų 
projektą ir 

b) pranešimą jungimą vykdančios bendrovės nariams, kreditoriams 
ir darbuotojų atstovams arba, jei tokių atstovų nėra, patiems 
darbuotojams apie tai, kad ne vėliau kaip likus penkioms 
darbo dienoms iki visuotinio susirinkimo dienos jie gali savo 
atitinkamai bendrovei teikti pastabas apie bendrą vienos vals­
tybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projektą. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad nepriklausomo eksperto atas­
kaita būtų atskleista ir viešai paskelbta registre. 

Valstybės narės užtikrina, kad atskleisdama nepriklausomo eksperto 
ataskaitą, bendrovė galėtų išbraukti konfidencialią informaciją. 
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Pagal šią dalį atskleisti dokumentai taip pat pateikiami per registrų 
sąveikos sistemą. 

2. Valstybės narės gali jungiamoms bendrovėms netaikyti 
šio straipsnio 1 dalyje nurodyto reikalavimo atskleisti, jeigu tęstiniu 
laikotarpiu, prasidedančiu likus bent vienam mėnesiui iki nustatytos 
126 straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos ir pasibai­
giančiu ne anksčiau nei baigiasi tas susirinkimas, tos bendrovės 
šio straipsnio 1 dalyje nurodytus dokumentus viešai ir nemokamai 
skelbia savo interneto svetainėse. 

Tačiau valstybės narės netaiko tos išimties reikalavimams ar suvar­ 
žymams išskyrus tiems, kurie būtini siekiant užtikrinti interneto 
svetainės saugumą ir dokumentų autentiškumą, ir kurie yra propor­
cingi siekiant tų tikslų. 

3. Kai jungiamos bendrovės paskelbia bendrą vienos valstybės 
ribas peržengiančio jungimo sąlygų projektą pagal šio straipsnio 
2 dalį, jos, likus ne mažiau nei mėnesiui iki 126 straipsnyje nuro­
dyto visuotinio susirinkimo dienos, pateikia savo atitinkamam 
registrui šią informaciją: 

a) kiekvienos jungiamos bendrovės teisinė forma ir pavadinimas 
bei jų registruotų buveinių vieta ir naujai sukurtos bendrovės 
siūloma teisinė forma ir pavadinimas bei jos siūloma regist­
ruotos buveinės vieta; 

b) registras, kuriame laikomi 14 straipsnyje nurodyti kiekvienos 
jungiamos bendrovės dokumentai, ir atitinkamos bendrovės 
registracijos tame registre numeris; 

c) kiekvienos jungiamos bendrovės atveju – nuoroda į priemones, 
kurių buvo imtasi siekiant sudaryti galimybę kreditoriams, 
darbuotojams ir nariams pasinaudoti savo teisėmis; ir 

d) informacija apie interneto svetainę, kurioje galima nemokamai 
susipažinti su bendru vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo sąlygų projektu, 1 dalyje nurodytu pranešimu, neprik­
lausomo eksperto ataskaita ir išsamia informacija apie šios dalies 
c punkte nurodytas priemones. 

Kiekvienos iš jungiamų bendrovių valstybės narės registre viešai 
pateikiama pirmos pastraipos a–d punktuose nurodyta informacija. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 1 ir 3 dalyse nurodytus reika­
lavimus būtų galima visa apimtimi įvykdyti internetu nereikalau­
jant, kad prašymus pateikę asmenys patys atvyktų į jungiamų bend­
rovių valstybėse narėse esančią kompetentingą instituciją, laikantis 
atitinkamų I antraštinės dalies III skyriaus nuostatų. 

5. Jei nereikalaujama, kad jungimas būtų patvirtintas įsigyjančios 
bendrovės visuotiniame susirinkime remiantis 126 straipsnio 3 
dalimi, šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalyse nurodyta informacija atsklei­
džiama likus ne mažiau kaip mėnesiui iki kitos jungiamos bend­
rovės ar bendrovių visuotinio susirinkimo dienos. 
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6. Be šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalyse nurodyto atskleidimo vals­
tybės narės gali reikalauti, kad bendras vienos valstybės ribas 
peržengiančio jungimo sąlygų projektas arba šio straipsnio 3 dalyje 
nurodyta informacija būtų paskelbti nacionaliniame leidinyje arba 
centrinėje elektroninėje platformoje pagal 16 straipsnio 3 dalį. 
Tokiu atveju valstybės narės užtikrina, kad registras perduotų atitin­
kamą informaciją nacionaliniam leidiniui arba centrinei elektroninei 
platformai. 

7. Valstybės narės užtikrina, kad visuomenė, naudodamasi 
registrų sąveikos sistema, galėtų nemokamai susipažinti su 1 dalyje 
nurodytais dokumentais arba 3 dalyje nurodyta informacija. 

Valstybės narės taip pat užtikrina, kad visi jungiamoms bendrovėms 
registrų taikomi mokesčiai už 1 ir 3 dalyje nurodytą informacijos 
atskleidimą ir, kai taikoma, už 6 dalyje nurodytą paskelbimą nevir­ 
šytų susigrąžintų tokių paslaugų teikimo išlaidų. 

124 straipsnis 

Nariams ir darbuotojams teikiama administravimo ar valdymo 
organo ataskaita 

1. Kiekvienos jungiamos bendrovės administravimo ar valdymo 
organas parengia ataskaitą nariams ir darbuotojams, kurioje paaiš­
kinami ir pagrindžiami vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo teisiniai ir ekonominiai aspektai, taip pat paaiškinamas 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo poveikis 
darbuotojams. 

Visų pirma joje turi būti paaiškintas vienos valstybės ribas peržen­
giančio jungimo poveikis būsimai bendrovės veiklai. 

2. Ataskaitoje turi būti atskiri skyriai nariams ir darbuotojams. 

Jungiama bendrovė gali nuspręsti, ar parengti vieną ataskaitą, 
kurioje būtų tie du skyriai, ar parengti atskiras ataskaitas atitinkamai 
nariams ir darbuotojams, kuriose būtų atitinkamas skyrius. 

3. Ataskaitos skyriuje nariams visų pirma paaiškinama: 

a) piniginė kompensacija ir piniginės kompensacijos apskaičiavimo 
metodas; 

b) akcijų keitimo santykis ir jo skaičiavimo metodas ar, kai taiky­
tina, metodai, taikyti akcijų keitimo santykiui apskaičiuoti; 

c) vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo poveikis nariams; 

d) teisės ir teisių gynimo priemonės, kuriomis gali pasinaudoti 
nariai pagal 126a straipsnį. 

4. Reikalavimas parengti ataskaitos skyrių nariams netaikomas, 
jeigu visi bendrovės nariai susitarė atsisakyti to reikalavimo. Vals­
tybės narės gali šio straipsnio nuostatų netaikyti vienanarėms bend­
rovėms. 
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5. Ataskaitos skyriuje darbuotojams visų pirma paaiškinama: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo poveikis darbo 
santykiams, taip pat, jeigu taikoma, visos priemonės, kurių turi 
būti imtasi tiems santykiams apsaugoti; 

b) bet kokie reikšmingi taikomų darbo sąlygų ar bendrovės veiklos 
vietos pasikeitimai; 

c) kaip a ir b punktuose nustatyti veiksniai susiję ir su bendrovės 
patronuojamosiomis bendrovėmis. 

6. Bet kuriuo atveju ne vėliau nei likus šešioms savaitėms iki 
126 straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos kiekvienos 
jungiamos bendrovės nariams ir darbuotojų atstovams arba, jei 
tokių atstovų nėra, patiems darbuotojams sudaromos sąlygos elek­
troniniu būdu susipažinti su ataskaita arba ataskaitomis, kartu su 
bendru vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų 
projektu, jeigu jis yra. 

Tačiau, jei nereikalaujama, kad jungimas būtų patvirtintas įsigyjan­ 
čios bendrovės visuotiniame susirinkime remiantis 126 straipsnio 3 
dalimi, su ataskaita leidžiama susipažinti likus ne mažiau kaip 
šešioms savaitėms iki kito jungiamos bendrovės ar bendrovių visuo­
tinio susirinkimo dienos. 

7. Jei jungiamos bendrovės administravimo ar valdymo organas 
iš bendrovės darbuotojų atstovų arba, jei tokių atstovų nėra – tiesio­
giai iš darbuotojų, kaip nustatyta pagal nacionalinę teisę, laiku 
gauna nuomonę dėl 1 ir 5 dalyse nurodytos informacijos, apie tai 
turi būti informuojami nariai ir ta nuomonė pridedama prie 
ataskaitos. 

8. Reikalavimas parengti ataskaitos skyrių darbuotojams netai­
komas, jei jungiama bendrovė ir jos patronuojamosios bendrovės, 
jeigu tokių yra, neturi jokių kitų darbuotojų, išskyrus savo adminis­
travimo ar valdymo organo narius. 

9. Kai reikalavimas parengti 3 dalyje nurodytą ataskaitos skyrių 
nariams netaikomas pagal 4 dalį ir reikalavimas parengti 5 dalyje 
nurodytą ataskaitos skyrių darbuotojams netaikomas pagal 8 dalį, 
nereikalaujama pateikti ataskaitą. 

10. Šio straipsnio 1–9 dalimis nedaromas poveikis taikytinoms 
informavimo ir konsultavimosi teisėms ir procedūroms, numaty­
toms nacionaliniu lygmeniu į nacionalinę teisę perkėlus direktyvas 
2002/14/EB ir 2009/38/EB.“; 

11) 125 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Tačiau, jei nereikalaujama, kad jungimas būtų patvirtintas 
įsigyjančios bendrovės visuotiniame susirinkime remiantis 
126 straipsnio 3 dalimi, su ataskaita leidžiama susipažinti likus 
ne mažiau kaip mėnesiui iki kito jungiamos bendrovės ar bend­
rovių visuotinio susirinkimo dienos.“; 

b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Bet kuriuo atveju, 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje turi būti 
eksperto nuomonė dėl to, ar piniginės kompensacijos ir akcijų 
keitimo santykis yra tinkami. Vertindamas piniginę kompensaciją, 
ekspertas atsižvelgia į jungiamų bendrovių akcijų rinkos kainą prieš 
paskelbiant apie jungimo pasiūlymą arba į bendrovių vertę, išskyrus 

▼B



 

02019L2121 — LT — 12.12.2019 — 000.001 — 23 

siūlomo jungimo poveikį, nustatytą remiantis bendrai pripažįsta­
mais vertinimo metodais. Ataskaitoje bent: 

a) nurodomas metodas ar metodai, kuriais remiantis buvo 
apskaičiuota siūloma piniginė kompensacija; 

b) nurodomas metodas arba metodai, kuriais remiantis buvo 
apskaičiuotas siūlomas akcijų keitimo santykis; 

c) nurodoma ar naudojamas metodas arba metodai yra tinkami 
vertinant piniginę kompensaciją ir akcijų keitimo santykį, 
nurodomos vertės, gautos naudojant tokius metodus, ir patei­
kiama nuomonė dėl tokių metodų santykinės svarbos svars­
tomai vertei, o jeigu jungiamose bendrovėse naudojami skir­
tingi metodai, taip pat nurodoma, ar pagrįsta taikyti skirtingus 
metodus, ir 

d) apibūdinami visi konkretūs iškilę vertinimo sunkumai. 

Ekspertas turi teisę gauti iš jungiamų bendrovių visą informa­
ciją, būtiną eksperto pareigoms atlikti.“; 

c) 4 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Valstybės narės gali šio straipsnio netaikyti vienanarėms bend­
rovėms.“; 

12) 126 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Susipažinęs su ataskaitomis, nurodytomis 124 ir 125 
straipsniuose, kai taikytina, darbuotojų nuomonėmis, pateiktomis 
pagal 124 straipsnį, bei pastabomis, pateiktomis pagal 123 
straipsnį, kiekvienos jungiamos bendrovės visuotinis susirin­
kimas priimdamas rezoliuciją sprendžia, ar pritarti bendram 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projektui 
ir, ar pritaikyti steigimo dokumentus ir įstatus, jei jie yra įtraukti 
į atskirą dokumentą.“; 

b) papildoma šia dalimi: 

„4. Valstybės narės užtikrina, kad visuotinio susirinkimo 
pritarimo vienos valstybės ribas peržengiančiam jungimui 
nebūtų galima užginčyti remiantis vien šiais pagrindais: 

a) netinkamai nustatytas 122 straipsnio b punkte nurodytas 
akcijų keitimo santykis; 

b) netinkamai nustatyta 122 straipsnio m punkte nurodyta pini­
ginė kompensacija; 

c) informacija, pateikta dėl a punkte nurodyto akcijų keitimo 
santykio ar b punkte nurodytos piniginės kompensacijos 
neatitiko teisinių reikalavimų.“; 
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13) įterpiami šie straipsniai: 

„126a straipsnis 

Narių apsauga 

1. Valstybės narės turi užtikrinti bent tai, kad jungiamų bend­
rovių nariai, kurie balsavo prieš bendro vienos valstybės ribas 
peržengiančio jungimo sąlygų projekto patvirtinimą, turėtų teisę 
perleisti savo akcijas už tinkamą piniginę kompensaciją, remda­
miesi 2–6 dalyse nustatytomis sąlygomis, su sąlyga, kad įvykus 
jungimui jie įgytų po jungimo veiksiančios bendrovės akcijų, kurios 
būtų reglamentuojamos pagal valstybės narės, kuri nėra jų atitin­
kamos jungiamos bendrovės valstybė narė, teisės aktus. 

Valstybės narės taip pat gali suteikti pirmoje pastraipoje nurodytą 
teisę ir kitiems jungiamų bendrovių nariams. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad aiškus prieštaravimas dėl bendro 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projekto, narių 
ketinimas pasinaudoti savo teise perleisti savo akcijas arba ir prieš­
taravimas, ir ketinimas būtų tinkamai pagrįsti dokumentais vėliau­
siai 126 straipsnyje nurodytame visuotiniame susirinkime. Vals­
tybės narės gali leisti laikyti, kad toks prieštaravimo dėl bendro 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projekto įrašas 
būtų laikomas tinkamu balsavimo prieš pagrindimu dokumentais. 

2. Valstybės narės nustato laikotarpį, per kurį 1 dalyje nurodyti 
nariai turi jungiamai bendrovei pranešti apie savo sprendimą pasi­
naudoti teise perleisti savo akcijas. Tas laikotarpis neturi būti 
ilgesnis kaip vienas mėnuo po 126 straipsnyje nurodyto visuotinio 
susirinkimo dienos. Valstybės narės užtikrina, kad jungiama bend­
rovė nurodytų elektroninį adresą, kuriuo ji elektroniniu būdu galėtų 
gauti tą pranešimą. 

3. Valstybės narės taip pat nustato laikotarpį, per kurį turi būti 
sumokėta piniginė kompensacija, nustatyta bendro vienos valstybės 
ribas peržengiančio jungimo sąlygų projekte. Tas laikotarpis neturi 
baigtis vėliau nei dviejų mėnesių laikotarpis, einantis po to, kai 
įsigalioja vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas pagal 129 
straipsnį. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad visi nariai, kurie pranešė apie 
sprendimą pasinaudoti teise perleisti savo akcijas, bet mano, kad 
jungiamos bendrovės siūlomos piniginės kompensacijos dydis 
nebuvo tinkamai nustatytas, turėtų teisę reikalauti, kad pagal nacio­
nalinę teisę įgaliota kompetentinga institucija ar organas skirtų 
papildomą piniginę kompensaciją. Valstybės narės nustato terminą 
reikalavimui dėl papildomos piniginės kompensacijos pateikti. 

Valstybės narės gali nustatyti, kad galutinis sprendimas, kuriuo 
skiriama papildoma piniginė kompensacija būtų taikomas visiems 
jungiamos bendrovės nariams, kurie pranešė apie savo sprendimą 
pasinaudoti teise perleisti savo akcijas pagal 2 dalį. 

5. Valstybės narės užtikrina, kad valstybės narės teisė, kuri 
taikoma jungiamai bendrovei, reglamentuotų 1–4 dalyse nurodytas 
teises ir kad su tomis teisėmis susiję klausimai būtų priskiriami 
išimtinei tos valstybės narės jurisdikcijai. 
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6. Valstybės narės užtikrina, kad jungiamų bendrovių nariai, 
kurie neturėjo teisės perleisti savo akcijas arba šia teise nepasinau­
dojo, bet mano, kad bendrame vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo sąlygų projekte nustatytas akcijų keitimo santykis yra 
netinkamas, galėtų užginčyti tą santykį ir reikalauti piniginės 
išmokos. Procedūros tuo klausimu turi būti inicijuojamos pagal 
valstybės narės teisę, kuri taikoma atitinkamai jungiamai bendrovei, 
įgaliotoje kompetentingoje institucijoje ar organe per toje naciona­
linėje teisėje nustatytą terminą ir tokiomis procedūromis neužker­
tamas kelias registruoti vienos valstybės ribas peržengiantį jungimą. 
Sprendimas privalomas po vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo veiksiančiai bendrovei. 

Valstybės narės taip pat gali numatyti, kad tuo sprendimu nustatytas 
akcijų keitimo santykis galiotų visiems atitinkamos jungiamos 
bendrovės nariams, kurie neturėjo teisės perleisti savo akcijas 
arba šia savo teise nepasinaudojo. 

7. Valstybės narės taip pat gali numatyti, kad po vienos vals­
tybės ribas peržengiančio jungimo veiksianti bendrovė galėtų numa­
tyti akcijas ar kitą kompensaciją, o ne piniginę išmoką. 

126b straipsnis 

Kreditorių apsauga 

1. Valstybės narės numato tinkamą kreditorių, kurių reikalavimai 
yra ankstesni nei bendro vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo sąlygų projekto atskleidimo diena ir kurių vykdymo 
terminas tokio atskleidimo metu dar nebuvo pasibaigęs, interesų 
apsaugą. 

Valstybės narės užtikrina, kad kreditoriai, kurie nėra patenkinti 
bendro vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų 
projekte siūlomomis apsaugos priemonėmis, kaip numatyta 
122 straipsnio n punkte, galėtų per tris mėnesius nuo 123 straips­
nyje nurodyto bendro vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo 
sąlygų projekto atskleidimo dienos kreiptis į atitinkamą administra­
cinę arba teisminę instituciją dėl tinkamų apsaugos priemonių, jeigu 
tokie kreditoriai gali patikimai įrodyti, kad dėl vienos valstybės 
ribas peržengiančio jungimo kyla grėsmė jų reikalavimų įvykdymui 
ir kad jie iš jungiamų bendrovių negavo tinkamų apsaugos prie­
monių. 

Valstybės narės užtikrina, kad apsaugos priemonės priklausytų nuo 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo įsigaliojimo laikantis 
129 straipsnio. 

2. Valstybės narės gali reikalauti, kad kiekvienos iš jungiamų 
bendrovių administravimo ar valdymo organas pateiktų deklaraciją, 
kurioje būtų tiksliai nurodyta jos esama finansinė padėtis tą dieną, 
kuri negali būti ankstesnė nei vienas mėnuo iki tos deklaracijos 
atskleidimo. Deklaracijoje nurodoma, kad, remiantis jungiamų 
bendrovių administravimo ar valdymo organo tos deklaracijos 
pateikimo dieną turima informacija ir pateiktų pagrįstų užklausų 
duomenimis, tas administravimo ar valdymo organas nežino jokių 
priežasčių, dėl kurių po jungimo veiksianti bendrovė negalėtų 
vykdyti įsipareigojimų tada, kai tuos įsipareigojimus reikės vykdyti. 
Deklaracija atskleidžiama kartu su bendru vienos valstybės ribas 
peržengiančio jungimo sąlygų projektu vadovaujantis 123 
straipsniu. 

3. 1 ir 2 dalimis nedaromas poveikis jungiamų bendrovių vals­
tybių narių teisės aktams dėl piniginių ar nepiniginių įsipareigojimų 
viešiesiems subjektams vykdymo ar jų užtikrinimo taikymui.“; 
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126c straipsnis 

Darbuotojų informavimas ir konsultavimasis su jais 

1. Valstybės narės užtikrina, kad būtų paisoma darbuotojų teisių 
į informaciją ir konsultacijas dėl vienos valstybės ribas peržen­
giančio jungimo ir kad jomis būtų naudojamasi pagal Direktyvoje 
2002/14/EB ir Direktyvoje 2001/23/EB nustatytą teisinę sistemą, 
kai vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas laikomas įmonės 
perdavimu pagal Direktyvą 2001/23/EB ir, kai taikytina, Bendrijos 
mastu veikiančių įmonių ar Bendrijos mastu veikiančių įmonių 
grupių atveju – pagal Direktyvą 2009/38/EB. Valstybės narės gali 
nuspręsti, kad darbuotojų teisės į informaciją ir konsultacijas būtų 
taikomos kitų bendrovių, nei nurodytosios Direktyvos 2002/14/EB 
3 straipsnio 1 dalyje, darbuotojams. 

2. Nepaisant 123 straipsnio 1 dalies b punkto ir 124 straipsnio 7 
dalies, valstybės narės užtikrina, kad darbuotojų teisių į informaciją 
ir konsultacijas būtų paisoma bent jau iki tol, kol nusprendžiama 
dėl bendro vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų 
projekto arba 124 straipsnyje nurodytos ataskaitos, atsižvelgiant į 
tai, kuri data yra ankstesnė, kad darbuotojams būtų pateiktas 
pagrįstas atsakymas iki 126 straipsnyje nurodyto visuotinio susirin­
kimo dienos. 

3. Nedarant poveikio darbuotojams palankesnėms galiojančioms 
nuostatoms ar taikomai praktikai, valstybės narės nustato praktinę 
naudojimosi teise į informaciją ir konsultacijas pagal Direktyvos 
2002/14/EB 4 straipsnį tvarką.“; 

14) 127 straipsnis pakeičiamas taip: 

„127 straipsnis 

Pasirengimo jungimui pažymėjimas 

1. Valstybės narės paskiria teismą, notarą ar kitą instituciją ar 
institucijas, kompetentingas tirti vienos valstybės ribas peržen­
giančių jungimų teisėtumą, kiek tai susiję su tomis procedūros 
dalimis, kurias reglamentuoja jungiamos bendrovės valstybės 
narės teisė, ir išduoda pasirengimo jungimui pažymėjimą, patvirti­
nantį visų atitinkamų sąlygų įvykdymą ir tinkamą visų procedūrų ir 
formalumų atlikimą jungiamos bendrovės valstybėje narėje (toliau – 
kompetentinga institucija). 

Toks procedūrų ir formalumų atlikimas gali apimti piniginių ar 
nepiniginių įsipareigojimų viešiesiems subjektams vykdymą ar jų 
užtikrinimą, arba specialių sektoriams taikomų reikalavimų, įskai­
tant įsipareigojimų, susijusių su vykdomomis procedūromis, užtik­
rinimą. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad prie jungiamos bendrovės 
prašymo išduoti pasirengimo jungimui pažymėjimą būtų pridėta: 

a) bendras vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų 
projektas; 

b) 124 straipsnyje nurodyta ataskaita ir pridedama nuomonė, jei ji 
pateikta, ir 125 straipsnyje nurodyta ataskaita, jei jos yra 
parengtos; 
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c) pastabos, pateiktos laikantis 123 straipsnio 1 dalies, ir 

d) informacija apie visuotinio susirinkimo pritarimą, nurodytą 126 
straipsnyje. 

3. Valstybės narės gali reikalauti, kad prie prašymo išduoti 
jungiamai bendrovei pasirengimo jungimui pažymėjimą būtų 
pridėta papildoma informacija, pavyzdžiui, visų pirma: 

a) apie darbuotojų skaičių bendro vienos valstybės ribas peržen­
giančio jungimo sąlygų projekto rengimo metu; 

b) apie patronuojamųjų bendrovių buvimą ir atitinkamą jų geogra­
finį pasiskirstymą; 

c) informacija apie jungiamos bendrovės įpareigojimų viešiesiems 
subjektams vykdymą. 

Šios dalies tikslais kompetentingos institucijos gali prašyti, kad 
kitos atitinkamos institucijos pateiktų tokią informaciją, jei jos 
nesuteikė jungiama bendrovė. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 2 ir 3 dalyse nurodytą prašymą, 
įskaitant visą informaciją ir dokumentus, būtų galima visa apimtimi 
pateikti internetu, nereikalaujant, kad prašymus pateikę asmenys 
patys atvyktų į kompetentingą instituciją, laikantis atitinkamų I 
antraštinės dalies III skyriaus nuostatų. 

5. Kiek tai susiję su taisyklių dėl 133 straipsnyje nustatyto 
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus laikymusi, jungiamos 
bendrovės valstybės narės kompetentinga institucija patikrina, ar 
bendrame vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų 
projekte pateikiama informacija apie procedūras, pagal kurias nusta­
tomi atitinkami susitarimai ir apie tokių susitarimų galimybes. 

6. Kompetentinga institucija, atlikdama 1 dalyje nurodytą tikri­
nimą, nagrinėja šią informaciją: 

a) visus dokumentus ir informaciją, pateiktus kompetentingai insti­
tucijai pagal 2 ir 3 dalis; 

b) jungiamų bendrovių patvirtinimą, kad pradėta 133 straipsnio 3 ir 
4 dalyse nurodyta procedūra, jei taikoma. 

7. Valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytas tikrinimas 
būtų atliktas per tris mėnesius nuo tos dienos, kurią gaunami doku­
mentai ir informacija apie tai, kad jungiamos bendrovės visuotinis 
susirinkimas pritarė vienos valstybės ribas peržengiančiam 
jungimui. Tuo tikrinimu pasiekiamas vienas iš šių rezultatų: 

a) jei nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas 
atitinka visas atitinkamas sąlygas ir buvo atliktos visos 
reikiamos procedūros ir formalumai, kompetentinga institucija 
išduoda pasirengimo jungimui pažymėjimą; 

b) jei nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas 
neatitinka visų atitinkamų sąlygų ir nebuvo atliktos visos 
reikiamos procedūros ir formalumai, kompetentinga institucija 
neišduoda pasirengimo jungimui pažymėjimo ir nurodo bend­
rovei savo sprendimo priežastis; tuo atveju kompetentinga insti­
tucija gali suteikti bendrovei galimybę per tinkamą laikotarpį 
įvykdyti atitinkamas sąlygas arba atlikti procedūras ir 
formalumus. 
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8. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija neiš­
duotų pasirengimo jungimui pažymėjimo, jei laikantis nacionalinės 
teisės nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas 
vykdomas piktnaudžiavimo ar sukčiavimo tikslais, kad būtų 
išvengta Sąjungos arba nacionalinės teisės taikymo arba ji būtų 
apeita arba siekiama tai padaryti, arba siekiama nusikalstamų tikslų. 

9. Jei kompetentingai institucijai 1 dalyje nurodyto tikrinimo 
metu kyla rimtų abejonių, rodančių, kad vienos valstybės ribas 
peržengiantis jungimas vykdomas piktnaudžiavimo arba sukčiavimo 
tikslais, kad būtų išvengta Sąjungos ar nacionalinės teisės taikymo 
arba ji būtų apeita, arba siekiama tai padaryti, arba siekiama nusi­
kalstamų tikslų, ji atsižvelgia į svarbius faktus ir aplinkybes, tokius 
kaip antai, kai tinkama ir atsižvelgiant ne atskirai, orientaciniai 
veiksniai, apie kuriuos kompetentinga institucija sužinojo atlikdama 
1 dalyje nurodytą tikrinimą, įskaitant konsultacijas su atitinkamomis 
institucijomis. Šios dalies tikslais vertinimas atliekamas atsižvel­
giant į kiekvieną konkretų atvejį, taikant nacionalinėje teisėje nusta­
tytą procedūrą. 

10. Kai vertinimo pagal 8 ir 9 dalis tikslais būtina atsižvelgti į 
papildomą informaciją arba atlikti papildomą tyrimo veiklą, trijų 
mėnesių laikotarpis, kaip nurodyta 7 dalyje, gali būti pratęstas 
daugiausia dar trimis mėnesiais. 

11. Kai dėl tarpvalstybinės procedūros sudėtingumo vertinimo 
neįmanoma atlikti per 7 ir 10 dalyse nustatytus terminus, valstybės 
narės užtikrina, kad prašymą pateikusiam asmeniui iki tų terminų 
pabaigos būtų pranešta apie bet kokio vėlavimo priežastis. 

12. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija 
galėtų konsultuotis su kitomis atitinkamomis institucijomis, turin­ 
čiomis kompetenciją įvairiose srityse, susijusiose su vienos vals­
tybės ribas peržengiančiu jungimu, įskaitant po jungimo veiksian­ 
čios bendrovės valstybės narės institucijas, ir iš tų institucijų bei 
jungiamos bendrovės gautų informaciją ir dokumentus, reikalingus 
patikrinti vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo teisėtumą, 
laikantis nacionalinėje teisėje nustatytos procedūrinės sistemos. 
Vertinimo tikslais, kompetentinga institucija gali kreiptis į neprik­
lausomą ekspertą.“; 

15) įterpiamas šis straipsnis: 

„127a straipsnis 

Pasirengimo jungimui pažymėjimo perdavimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad pasirengimo jungimui pažymė­
jimu būtų dalijamasi su 128 straipsnio 1 dalyje nurodytomis insti­
tucijomis naudojantis registrų sąveikos sistema. 

Valstybės narės taip pat užtikrina, kad pasirengimo jungimui pažy­
mėjimą būtų galima rasti registrų sąveikos sistemoje. 

2. Su pasirengimo jungimui pažymėjimu 128 straipsnio 1 dalyje 
nurodytos institucijos ir registrai gali susipažinti nemokamai.“; 
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16) 128 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Šio straipsnio 1 dalies tikslais, kiekviena jungiama bend­
rovė pateikia šio straipsnio 1 dalyje nurodytai institucijai bendrą 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projektą, 
kuris buvo patvirtintas 126 straipsnyje nurodytame visuotiniame 
susirinkime, arba, tuo atveju, kai nereikalaujama pateikti visuo­
tinio susirinkimo patvirtinimą pagal 132 straipsnio 3 dalį, bendrą 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projektą, 
patvirtintą pagal kiekvienos jungiamos bendrovės nacionalinę 
teisę.“; 

b) papildomas šiomis dalimis: 

„3. Kiekviena valstybė narė užtikrina, kad bet kuriai 
jungiamai bendrovei būtų sudaryta galimybė 1 dalies tikslais 
visa apimtimi užpildyti bet kurį nurodytą prašymą internetu, 
taip pat pateikti visą informaciją ir dokumentus, nereikalaujant, 
kad prašymus pateikę asmenys patys atvyktų į 1 dalyje nurodytą 
instituciją, laikantis atitinkamų I antraštinės dalies III skyriaus 
nuostatų. 

4. 1 dalyje nurodyta institucija patvirtina vienos valstybės 
ribas peržengiantį jungimą, kai tik ji nusprendžia, kad tenki­
namos visos atitinkamos sąlygos. 

5. 1 dalyje nurodyta institucija pripažįsta pasirengimo 
jungimui pažymėjimą kaip įtikinamai patvirtinantį, kad taiky­
tinos pasirengimo jungimui procedūros ir formalumai buvo 
tinkamai atlikti jos atitinkamoje valstybėje narėje, be kurių 
vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas negali būti patvir­
tintas. “; 

17) 130 straipsnis pakeičiamas taip: 

„130 straipsnis 

Registravimas 

1. Jungiamų bendrovių ir po jungimo veiksiančios bendrovės 
valstybių narių teisės aktuose nustatoma jų atitinkamose teritorijose 
taikytina tvarka, kuria vadovaujantis pagal 16 straipsnį vienos vals­
tybės ribas peržengiančio jungimo įgyvendinimo faktas atsklei­
džiamas paskelbiant apie jį informaciją jų registruose. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad bent toliau nurodyta informa­
cija būtų registruojama jų registruose: 

a) po jungimo veiksiančios bendrovės valstybės narės registre – 
kad bendrovė registruojama dėl vienos valstybės ribas peržen­
giančio jungimo; 

b) po jungimo veiksiančios bendrovės valstybės narės registre – po 
jungimo veiksiančios bendrovės registracijos data; 

c) kiekvienos jungiamos bendrovės valstybės narės registre – kad 
jungiama bendrovė iš registro pašalinama arba išbraukiama dėl 
vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo; 

d) kiekvienos jungiamos bendrovės valstybės narės registre – 
jungiamos bendrovės pašalinimo arba išbraukimo iš registro 
data; 
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e) kiekvienos jungiamos bendrovės valstybės narės ir po jungimo 
veiksiančios bendrovės valstybės narės registruose – kiekvienos 
jungiamos bendrovės ir po jungimo veiksiančios bendrovės 
registracijos numeris, pavadinimas ir teisinė forma. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta informacija registruose yra vieša ir 
prieinama naudojant registrų sąveikos sistemą. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad po vienos valstybės ribas 
peržengiančio jungimo veiksiančios bendrovės valstybės narės 
registras, naudodamasis registrų sąveikos sistema, informuotų kiek­
vienos iš jungiamų bendrovių valstybių narių registrą apie tai, kad 
įsigaliojo vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas. Valstybės 
narės taip pat užtikrina, kad jungiamos bendrovės registracija būtų 
nedelsiant išbraukta ar pašalinta iš registro gavus tą pranešimą.“; 

18) 131 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas, vykdomas 
119 straipsnio 2 punkto a, c ir d papunkčiuose nustatyta tvarka, 
nuo 129 straipsnyje nurodytos datos sukelia šias pasekmes: 

a) visas įsigyjamos bendrovės turtas ir įsipareigojimai, įskaitant 
visas sutartis, kreditus, teises ir pareigas, perduodami įsigy­
jančiai bendrovei; 

b) įsigyjamos bendrovės nariai tampa įsigyjančios bendrovės 
nariais, nebent jie būtų perleidę savo akcijas, kaip nurodyta, 
126a straipsnio 1 dalyje; 

c) įsigyjama bendrovė pasibaigia.“; 

b) 2 dalies a ir b punktai pakeičiami taip: 

„a) visas jungiamų bendrovių turtas ir įsipareigojimai, įskaitant 
visas sutartis, kreditus, teises ir pareigas, perduodami naujai 
bendrovei; 

b) jungiamų bendrovių nariai tampa naujos bendrovės nariais, 
nebent jie būtų perleidę savo akcijas, kaip nurodyta 
126a straipsnio 1 dalyje;“; 

19) 132 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kai vienos valstybės ribas peržengiantį jungimą įsigyjant 
vykdo arba bendrovė, turinti visas akcijas ir kitus vertybinius 
popierius, suteikiančius jai teisę balsuoti įsigyjamos bendrovės 
ar įsigyjamų bendrovių visuotiniuose susirinkimuose, arba 
asmuo, kuriam tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso visos įsigyjan­ 
čios bendrovės ir įsigyjančių bendrovių akcijos, o įsigyjanti 
bendrovė nepaskirsto akcijų atsižvelgdama į jungimą: 

— 122 straipsnio b, c, e ir m punktai, 125 straipsnis ir 
131 straipsnio 1 dalies b punktas netaikomi; 
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— 124 straipsnis ir 126 straipsnio 1 dalis netaikomi įsigyjamai 
bendrovei ar įsigyjamoms bendrovėms.“; 

b) papildomas šia dalimi: 

„3. Kai visų jungiamų bendrovių valstybių narių teisės 
aktuose yra nustatyta reikalavimo dėl patvirtinimo visuotiniame 
susirinkime remiantis 126 straipsnio 3 dalimi ir šio straipsnio 1 
dalimi netaikymo išimtis, užtikrinamos galimybės susipažinti 
atitinkamai su bendru vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo sąlygų projektu arba 123 straipsnio 1–3 dalyse nuro­
dyta informacija ir 124 ir 124a straipsniuose nurodytomis atas­
kaitomis ne vėliau kaip likus mėnesiui iki tos dienos, kurią 
bendrovė priima sprendimą dėl jungimo vadovaudamasi savo 
nacionaline teise.“; 

20) 133 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalies įžanginė dalis pakeičiama taip: 

„2. Tačiau, valstybėje narėje, kurioje yra po jungimo veik­
siančios bendrovės registruota buveinė, galiojančios darbuotojų 
dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės, jeigu tokios yra, 
netaikomos, kai šešis mėnesius iki vienos valstybės ribas peržen­
giančio bendro jungimo sąlygų projekto atskleidimo dienos bent 
vienos jungiamos bendrovės vidutinis darbuotojų skaičius yra 
lygus keturiems penktadaliams taikytinos ribos, kaip nustatyta 
valstybės narės, kurios teisė taikoma jungiamai bendrovei, 
teisėje, kurią pasiekus užtikrinamas darbuotojų dalyvavimas 
priimant sprendimus, kaip apibrėžta Direktyvos 2001/86/EB 
2 straipsnio k punkte, arba kai pagal vienos valstybės ribas 
peržengiančio jungimo veiksiančiai bendrovei taikomą naciona­
linę teisę nereikalaujama:“; 

b) 4 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) suteikia atitinkamiems jungiamų bendrovių organams, kai 
bent vienoje iš jungiamų bendrovių taikoma darbuotojų 
dalyvavimo priimant sprendimus sistema, kaip apibrėžta 
Direktyvos 2001/86/EB 2 straipsnio k punkte, teisę be 
jokių išankstinių derybų pasirinkti, kad joms būtų tiesiogiai 
taikomos tos direktyvos priedo 3 dalies b punkte nurodytos 
dalyvavimo standartinės taisyklės pagal valstybės narės, 
kurioje turi būti po vienos valstybės ribas peržengiančio 
jungimo veiksiančios bendrovės registruota buveinė, teisės 
aktus, ir laikytis tų taisyklių nuo jos įregistravimo datos;“; 

c) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Kai po vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo 
veikiančioje bendrovėje veikia darbuotojų dalyvavimo priimant 
sprendimus sistema, ta bendrovė privalo imtis priemonių, užtik­
rinančių, kad darbuotojų teisės dalyvauti priimant sprendimus 
būtų apsaugotos visais vienos valstybės ribas peržengiančio ar 
šalies viduje vykdomo pertvarkymo, jungimo ar skaidymo atve­
jais, kurie gali įvykti vėliau, ketverius metus nuo tokio vienos 
valstybės ribas peržengiančio jungimo įsigaliojimo, mutatis 
mutandis taikant 1–6 dalyse nustatytas taisykles.“; 
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d) papildomas šia dalimi: 

„8. Bendrovė savo darbuotojus arba jų atstovus informuoja 
apie tai, ar ji nusprendė taikyti 3 dalies h punkte nurodytas 
standartines dalyvavimo taisykles, ar pradėjo derybas dalyvau­
jant specialiajam derybų organui. Pastaruoju atveju bendrovė 
nepagrįstai nedelsdama informuoja savo darbuotojus arba jų 
atstovus apie derybų rezultatus.“; 

21) įterpiamas šis straipsnis: 

„133a straipsnis 

Nepriklausomi ekspertai 

1. Valstybės narės nustato taisykles, reglamentuojančias bent 
nepriklausomo eksperto, atsakingo už 125 straipsnyje nurodytos 
ataskaitos parengimą, civilinę atsakomybę. 

2. Valstybės narės nustato taisykles, siekiant užtikrinti, kad: 

a) ekspertas ar juridinis asmuo, kurio vardu veikia ekspertas, būtų 
nepriklausomas ir jam nekiltų interesų konfliktų bendrovėje, kuri 
teikia prašymą dėl pasirengimo jungimui pažymėjimo, ir 

b) eksperto nuomonė būtų nešališka bei objektyvi ir pateikta 
siekiant padėti kompetentingai institucijai laikantis nepriklauso­
mumo ir nešališkumo reikalavimų pagal teisės aktus ir profesi­
nius standartus, kurie taikomi ekspertui.“; 

22) 134 straipsnis papildomas šia pastraipa: 

„Pirma pastraipa neturi įtakos valstybių narių įgaliojimams, inter 
alia, kiek tai susiję su baudžiamąja teise, teroristų finansavimo 
prevencija ir kova su jais, socialine teise, mokesčiais ir teisėsauga, 
taikyti priemones ir sankcijas pagal nacionalinę teisę po tos dienos, 
kurią įsigaliojo vienos valstybės ribas peržengiantis jungimas.“; 

23) II antraštinė dalis papildoma šiuo skyriumi: 

„IV SKYRIUS 

Vienos valstybės ribas peržengiantis ribotos atsakomybės bend­
rovių skaidymas 

160a straipsnis 

Taikymo sritis 

1. Šis skyrius taikomas ribotos atsakomybės bendrovių, kurios 
įsteigtos pagal valstybės narės teisę ir kurių registruota buveinė, 
centrinė administracija arba pagrindinė verslo vieta yra Sąjungoje, 
vienos valstybės ribas peržengiantiems skaidymams, jei bent dviem 
iš skaidyme dalyvaujančių ribotos atsakomybės bendrovių taikoma 
skirtingų valstybių narių teisė (toliau – vienos valstybės ribas 
peržengiantis skaidymas). 
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2. Nepaisant 160b straipsnio 4 punkto, šis skyrius taikomas 
vienos valstybės ribas peržengiančiam skaidymui, kai 
160b straipsnio 4 punkte nurodyta piniginė išmoka pagal bent 
vienos susijusios valstybės narės teisę gali viršyti 10 proc. nomina­
lios vertės arba, jei nominalios vertės nėra, 10 proc. jų vertybinių 
popierių ar akcijų buhalterinės vertės. 

3. Šis skyrius netaikomas vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo atveju, kuriame dalyvauja bendrovė, kurios tikslas – 
bendras iš visuomenės surinkto kapitalo investavimas, kuri veikia 
remdamasi rizikos išskaidymo principu ir kurios vienetai, reikalau­
jant vienetų turėtojams, atperkami arba išperkami tiesiogiai arba 
netiesiogiai iš tos bendrovės turto. Tokiam atpirkimui arba išpir­
kimui prilyginami veiksmai, kurių imasi bendrovė, siekdama užtik­
rinti, kad jos vienetų biržos vertė žymiai nenukryptų nuo jų gryno­
sios turto vertės. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad šis skyrius nebūtų taikomas 
bendrovėms esant bet kuriai iš šių aplinkybių: 

a) bendrovė yra likviduojama ir pradėjo skirstyti turtą savo 
nariams; 

b) bendrovei yra taikomos pertvarkymo priemonės, įgaliojimai ir 
mechanizmai, numatyti Direktyvos 2014/59/ES IV antraštinėje 
dalyje. 

5. Valstybės narės gali nuspręsti netaikyti šio skyriaus bendro­
vėms, kurioms: 

a) vykdomos nemokumo procedūros ar prevencinio restruktūrizavi­
mo mechanizmai; 

b) vykdomos kitos likvidavimo procedūros, nei nurodytosios 4 
dalies a punkte arba 

c) taikomos krizių prevencijos priemonės kaip apibrėžta Direktyvos 
2014/59/ES 2 straipsnio 1 dalies 101 punkte. 

160b straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame skyriuje: 

1) bendrovė – II priede nurodyto tipo ribotos atsakomybės bend­
rovė; 

2) skaidoma bendrovė – bendrovė, kuri vienos valstybės ribas 
peržengiančio visiško skaidymo atveju visą savo turtą ir įsipa­
reigojimus perduoda dviem ar daugiau bendrovių arba kuri 
dalinio skaidymo arba skaidymo atskiriant atveju dalį savo 
turto ir įsipareigojimų perduoda vienai ar daugiau bendrovių; 

3) įgyjanti bendrovė – vienos valstybės ribas peržengiančio skai­
dymo metu naujai sukurta bendrovė; 
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4) skaidymas – procedūra, kai: 

a) skaidoma bendrovė, kuri nutraukia veiklą be likvidavimo, 
perduoda visą savo turtą ir įsipareigojimus dviem ar daugiau 
įgyjančių bendrovių mainais už įgyjančių bendrovių verty­
binių popierių ar akcijų paskirstymą skaidomos bendrovės 
nariams, ir, jei taikytina, pinigines išmokas, neviršijančias 
10 proc. nominalios vertės, arba, jei nominalios vertės nėra, 
pinigines išmokas, neviršijančias 10 proc. tų vertybinių 
popierių ar akcijų buhalterinės vertės (toliau – visiškas skai­
dymas); 

b) skaidoma bendrovė perduoda dalį savo turto ir įsipareigojimų 
vienai ar daugiau įgyjančių bendrovių mainais už įgyjančių 
bendrovių, skaidomos bendrovės arba ir įgyjančių bendrovių 
ir skaidomos bendrovės vertybinių popierių ar akcijų išda­
vimą skaidomos bendrovės nariams, ir, jei taikytina, pini­
gines išmokas, neviršijančias 10 proc. nominalios vertės, 
arba, jei nominalios vertės nėra, pinigines išmokas, nevirši­
jančias 10 proc. tų vertybinių popierių ar akcijų buhalterinės 
vertės (toliau – dalinis skaidymas); arba 

c) skaidoma bendrovė perduoda dalį savo turto ir įsipareigojimų 
vienai ar daugiau įgyjančių bendrovių mainais už įgyjančių 
bendrovių vertybinių popierių ar akcijų išdavimą skaidomai 
bendrovei (toliau – skaidymas atskiriant). 

160c straipsnis 

Procedūros ir formalumai 

Pagal Sąjungos teisę skaidomos bendrovės valstybės narės teisė 
reglamentuoja tas su vienos valstybės ribas peržengiančiu skaidymu 
susijusių procedūrų ir formalumų dalis, kurias reikia įvykdyti 
siekiant gauti pasirengimo skaidymui pažymėjimą, o įgyjančių 
bendrovių valstybės narės teisė reglamentuoja tas procedūrų ir 
formalumų dalis, kurias reikia įvykdyti gavus pasirengimo skai­
dymui pažymėjimą. 

160d straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektas 

Skaidomos bendrovės administravimo ar valdymo organas parengia 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektą. 
Vienos valstybės ribas peržengiančio jungimo sąlygų projekte patei­
kiami bent šie duomenys: 

a) skaidomos bendrovės teisinė forma ir pavadinimas bei jos 
registruotos buveinės vieta ir po vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo veiksiančių naujos bendrovės ar bendrovių 
siūlomos teisinės formos ir pavadinimai bei jų registruotų 
buveinių vietos; 

b) vertybinių popierių ar akcijų, sudarančių bendrovių kapitalą, 
keitimo santykis ir, kai tinkama, piniginės išmokos dydis; 
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c) vertybinių popierių ar akcijų, sudarančių įgyjančių bendrovių ar 
skaidomos bendrovės kapitalą, paskirstymo sąlygos; 

d) siūlomas vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo orien­
tacinis grafikas; 

e) galimas vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo poveikis 
užimtumui; 

f) data, nuo kurios tokių vertybinių popierių ar akcijų, sudarančių 
bendrovių kapitalą, turėjimas suteikia teisę jų turėtojams gauti 
pelno dalį, ir bet kokios specialios sąlygos, darančios įtaką tai 
teisei; 

g) data arba datos, nuo kurios arba kurių skaidomos bendrovės 
sandoriai apskaitos tikslais laikomi įgyjančių bendrovių 
sandoriais; 

h) bet kokios specialios lengvatos, suteikiamos skaidomos bend­
rovės administravimo, valdymo, priežiūros ar kontrolės organų 
nariams; 

i) teisės, kurias įgyjančios bendrovės suteikia specialių teisių 
turintiems skaidomos bendrovės nariams arba vertybinių 
popierių, išskyrus akcijas, sudarančių suskaidytos bendrovės 
kapitalą, savininkams, arba su jomis susijusios siūlomos prie­
monės; 

j) įgyjančių bendrovių steigimo dokumentai, kai taikoma, ir 
įstatai, jei jie yra įtraukti į atskirą dokumentą, ir visi skaidomos 
bendrovės steigimo dokumentų pakeitimai dalinio skaidymo ar 
skaidymo atskiriant atveju; 

k) kai tinkama, informacija apie procedūras, kurias taikant pagal 
160l straipsnį nustatomi susitarimai dėl darbuotojų dalyvavimo 
apibrėžiant jų teises dalyvauti priimant sprendimus įgyjančio­
siose bendrovėse; 

l) tikslus skaidomos bendrovės turto ir įsipareigojimų aprašas ir 
ataskaita apie tai, kaip tas turtas ir įsipareigojimai turi būti 
paskirstyti įgyjančioms bendrovėms arba turi būti paliekamas 
skaidomai bendrovei dalinio skaidymo ar skaidymo atskiriant 
atveju, taip pat nuostatos, kaip turėtų būti elgiamasi su vienos 
valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekte aiškiai 
nepaskirstytu turtu ar įsipareigojimais, pavyzdžiui, turtu ar 
įsipareigojimais, kurie nėra žinomi tą dieną, kai sudaromas 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektas; 

m) informacija apie kiekvienai vienos valstybės ribas peržengian­ 
čiame skaidyme dalyvaujančiai bendrovei paskirto turto ir įsipa­
reigojimų vertinimą; 

n) skaidomos įmonės finansinės atskaitomybės sudarymo data, 
naudojama nustatant vienos valstybės ribas peržengiančio skai­
dymo sąlygas; 

o) kai tinkama, įgyjančių bendrovių, skaidomos bendrovės arba ir 
įgyjančių bendrovių ir skaidomos bendrovės vertybinių popierių 
ar akcijų išdavimą skaidomos bendrovės nariams ir kriterijai, 
kuriais grindžiamas toks paskirstymas; 
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p) informacija apie pasiūlymą dėl piniginės kompensacijos 
nariams pagal 160i straipsnį; 

q) kreditoriams siūlomos apsaugos priemonės, pavyzdžiui, garan­
tijos arba užstatai. 

160e straipsnis 

Nariams ir darbuotojams teikiama administravimo ar valdymo 
organo ataskaita 

1. Skaidomos bendrovės administravimo ar valdymo organas 
parengia ataskaitą nariams ir darbuotojams, kurioje paaiškinami ir 
pagrindžiami vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo teisi­
niai ir ekonominiai aspektai, taip pat paaiškinamas vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo poveikis darbuotojams. 

Visų pirma joje turi būti paaiškinta vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo poveikis būsimai bendrovių veiklai. 

2. Ataskaitoje turi būti atskiri skyriai nariams ir darbuotojams. 

Bendrovė gali nuspręsti, ar parengti vieną ataskaitą, kurioje būtų tie 
du skyriai, ar parengti atskiras ataskaitas atitinkamai nariams ir 
darbuotojams, kuriose būtų atitinkamas skyrius. 

3. Ataskaitos skyriuje nariams visų pirma paaiškinama: 

a) piniginė kompensacija ir piniginės kompensacijos apskaičiavimo 
metodas; 

b) akcijų keitimo santykis ir jo skaičiavimo metodas ar, kai taiky­
tina, metodai taikyti akcijų keitimo santykiui apskaičiuoti; 

c) vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo poveikis nariams; 

d) teisės ir teisių gynimo priemonės, kuriomis gali pasinaudoti 
nariai pagal 160i straipsnį. 

4. Reikalavimas parengti ataskaitos skyrių nariams netaikomas, 
jeigu visi bendrovės nariai susitarė atsisakyti to reikalavimo. Vals­
tybės narės gali šio straipsnio nuostatų netaikyti vienanarėms bend­
rovėms. 

5. Ataskaitos skyriuje darbuotojams visų pirma paaiškinama: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo poveikis darbo 
santykiams, taip pat, jeigu taikoma, visos priemonės, kurių turi 
būti imtasi tiems santykiams apsaugoti; 

b) bet kokie reikšmingi taikomų darbo sąlygų ar bendrovės veiklos 
vietos pasikeitimai; 

c) kaip a ir b punktuose nustatyti veiksniai susiję ir su bendrovės 
patronuojamosiomis bendrovėmis. 

6. Bet kuriuo atveju ne vėliau nei likus šešioms savaitėms iki 
160h straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos skaidomos 
bendrovės nariams ir darbuotojų atstovams arba, jei tokių atstovų 
nėra, patiems darbuotojams sudaromos sąlygos elektroniniu būdu 
susipažinti su ataskaita arba ataskaitomis, kartu su vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektu, jeigu jis yra. 
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7. Jei skaidomos bendrovės administravimo ar valdymo organas 
iš darbuotojų atstovų arba, jei tokių atstovų nėra – tiesiogiai iš 
darbuotojų, kaip nustatyta pagal nacionalinę teisę, gauna nuomonę 
dėl 1 ir 5 dalyse nurodytos informacijos, nariai apie tai informuo­
jami ir ta nuomonė pridedama prie ataskaitos. 

8. Reikalavimas parengti ataskaitos skyrių darbuotojams netai­
komas, jei skaidoma bendrovė ir jos patronuojamosios bendrovės, 
jeigu tokių yra, neturi jokių kitų darbuotojų, išskyrus savo adminis­
travimo ar valdymo organo narius. 

9. Kai reikalavimas parengti 3 dalyje nurodytą ataskaitos skyrių 
nariams netaikomas pagal 4 dalį ir reikalavimas parengti 5 dalyje 
nurodytą ataskaitos skyrių darbuotojams netaikomas pagal 8 dalį, 
nereikalaujama pateikti ataskaitą. 

10. Šio straipsnio 1–9 dalimis nedaromas poveikis taikytinoms 
informavimo ir konsultavimosi teisėms ir procedūroms, numaty­
toms nacionaliniu lygmeniu į nacionalinę teisę perkėlus direktyvas 
2002/14/EB ir 2009/38/EB. 

160f straipsnis 

Nepriklausomo eksperto ataskaita 

1. Valstybės narės užtikrina, kad nepriklausomas ekspertas išna­
grinėtų vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų 
projektą ir parengtų nariams skirtą ataskaitą. Ta ataskaita turi būti 
pateikta nariams likus ne mažiau kaip vienam mėnesiui iki 160h 
straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos. Priklausomai 
nuo valstybės narės teisės aktų reikalavimų, toks ekspertas gali 
būti fizinis arba juridinis asmuo. 

2. Bet kuriuo atveju, 1 dalyje nurodytoje ataskaitoje turi būti 
eksperto nuomonė dėl to, ar piniginės kompensacijos ir akcijų 
keitimo santykis yra tinkami. Vertindamas piniginę kompensaciją, 
ekspertas atsižvelgia į skaidomos bendrovės akcijų rinkos kainą 
prieš paskelbiant apie skaidymo pasiūlymą arba į bendrovės vertę, 
išskyrus siūlomo skaidymo poveikį, nustatytą remiantis bendrai 
pripažįstamais vertinimo metodais. Ataskaitoje bent: 

a) nurodomas metodas ar metodai, kuriais remiantis buvo apskai­ 
čiuota siūloma piniginė kompensacija; 

b) nurodomas metodas ar metodai, kuriais remiantis buvo apskai­ 
čiuotas siūlomas akcijų keitimo santykis; 

c) nurodoma ar metodas arba metodai yra tinkami vertinant pini­
ginę kompensaciją ir akcijų keitimo santykį, nurodomos vertės, 
gautos naudojant tokius metodus, ir pateikiama nuomonė dėl 
tokių metodų santykinės svarbos svarstomai vertei ir 

d) apibūdinami visi konkretūs iškilę vertinimo sunkumai. 

Ekspertas turi teisę gauti iš skaidomos bendrovės visą informaciją, 
būtiną eksperto pareigoms atlikti. 
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3. Nereikalaujama pateikti nei nepriklausomo eksperto vienos 
valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekto analizės, 
nei nepriklausomo eksperto ataskaitos, jei visi skaidomos bendrovės 
nariai taip sutaria. 

Valstybės narės gali šio straipsnio netaikyti vienanarėms bendro­
vėms. 

160g straipsnis 

Atskleidimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad bendrovė likus ne mažiau kaip 
mėnesiui iki 160h straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo 
dienos atskleistų ir viešai paskelbtų skaidomos bendrovės valstybės 
narės registre toliau nurodytus dokumentus: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektą ir 

b) pranešimą skaidomos bendrovės nariams, kreditoriams ir 
darbuotojų atstovams arba, jei tokių atstovų nėra, patiems 
darbuotojams apie tai, kad ne vėliau kaip likus penkioms 
darbo dienoms iki visuotinio susirinkimo dienos jie gali bend­
rovei teikti savo pastabas apie vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo sąlygų projektą. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad nepriklausomo eksperto atas­
kaita būtų atskleista ir viešai paskelbta registre. 

Valstybės narės užtikrina, kad atskleisdama nepriklausomo eksperto 
ataskaitą, bendrovė galėtų išbraukti konfidencialią informaciją. 

Pagal šią dalį atskleisti dokumentai taip pat pateikiami per registrų 
sąveikos sistemą. 

2. Valstybės narės gali netaikyti skaidomai bendrovei 
šio straipsnio 1 dalyje nurodyto reikalavimo atskleisti, jeigu tęstiniu 
laikotarpiu, prasidedančiu likus bent vienam mėnesiui iki nustatytos 
160h straipsnyje nurodyto visuotinio susirinkimo dienos ir pasibai­
giančiu ne anksčiau nei baigiasi tas susirinkimas, ta bendrovė 
šio straipsnio 1 dalyje nurodytus dokumentus viešai ir nemokamai 
skelbia savo interneto svetainėje. 

Tačiau valstybės narės netaiko tos išimties reikalavimams ar suvar­ 
žymams, išskyrus tiems, kurie būtini siekiant užtikrinti interneto 
svetainės saugumą ir dokumentų autentiškumą, ir kurie yra propor­
cingi siekiant tų tikslų. 

3. Kai skaidoma bendrovė paskelbia vienos valstybės ribas 
peržengiančio skaidymo sąlygų projektą pagal šio straipsnio 
2 dalį, ji, likus ne mažiau nei mėnesiui iki 160h straipsnyje nuro­
dyto visuotinio susirinkimo dienos, pateikia registrui šią informa­
ciją: 

a) skaidomos bendrovės teisinė forma ir pavadinimas bei jos regist­
ruotos buveinės vieta ir po vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo veiksiančios naujos bendrovės ar bendrovių siūlomos 
teisinės formos ir pavadinimai bei jų registruotų buveinių vietos; 
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b) registras, kuriame laikomi 14 straipsnyje nurodyti skaidomos 
bendrovės dokumentai, ir jos registracijos numeris tame registre; 

c) nuoroda į priemones, kurių buvo imtasi siekiant sudaryti gali­
mybę kreditoriams, darbuotojams ir nariams pasinaudoti savo 
teisėmis; ir 

d) informacija apie interneto svetainę, kurioje galima nemokamai 
susipažinti su vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo 
sąlygų projektu, 1 dalyje nurodytu pranešimu, nepriklausomo 
eksperto ataskaita ir išsamia informacija apie c punkte nurodytas 
priemones. 

Registre viešai pateikiama pirmos pastraipos a–d punktuose nuro­
dyta informacija. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad visą 1 ir 3 dalyse nurodytus 
reikalavimus būtų galima visa apimtimi įvykdyti internetu, nereika­
laujant, kad prašymus pateikę asmenys patys atvyktų į kompeten­
tingą instituciją atitinkamoje valstybėje narėje, laikantis atitinkamų I 
antraštinės dalies III skyriaus nuostatų. 

5. Be šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalyse nurodyto atskleidimo vals­
tybės narės gali reikalauti, kad vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo sąlygų projektas arba šio straipsnio 3 dalyje nurodyta 
informacija būtų paskelbti nacionaliniame leidinyje arba centrinėje 
elektroninėje platformoje pagal 16 straipsnio 3 dalį. Tokiu atveju 
valstybės narės užtikrina, kad registras perduotų atitinkamą infor­
maciją nacionaliniam leidiniui arba centrinei elektroninei 
platformai. 

6. Valstybės narės užtikrina, kad visuomenė, naudodamasi 
registrų sąveikos sistema, galėtų nemokamai susipažinti su 1 dalyje 
nurodytais dokumentais arba 3 dalyje nurodyta informacija. 

Valstybės narės taip pat užtikrina, kad visi bendrovei registrų 
taikomi mokesčiai už 1 ir 3 dalyse nurodytą informacijos atsklei­
dimą ir, kai taikytina, už 5 dalyje nurodytą paskelbimą neviršytų 
susigrąžintų tokių paslaugų teikimo išlaidų. 

160h straipsnis 

Visuotinio susirinkimo pritarimas 

1. Susipažinęs su ataskaitomis, nurodytomis atitinkamai 160e ir 
160f straipsniuose, kai taikytina, darbuotojų nuomonėmis, pateik­
tomis pagal 160e straipsnį, bei pastabomis, pateiktomis pagal 160g 
straipsnį, skaidomos bendrovės visuotinis susirinkimas priimdamas 
rezoliuciją sprendžia, ar pritarti vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo sąlygų projektui ir, ar pritaikyti steigimo dokumentą ir 
įstatus, jeigu jie yra įtraukti į atskirą dokumentą. 

2. Skaidomos bendrovės visuotinis susirinkimas gali išlaikyti 
teisę nustatyti, kad vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymą 
įgyvendinti galima tik jam aiškiai pritarus 160l straipsnyje nurody­
tiems susitarimams. 
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3. Valstybės narės užtikrina, kad sprendimas dėl vienos vals­
tybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekto ir bet koks tų 
sąlygų projekto pakeitimas būtų priimamas ne mažiau kaip dviejų 
trečdalių, bet ne daugiau kaip 90 proc. balsų, kuriuos suteikia 
akcijos arba visuotiniame susirinkime atstovaujamo pasirašytojo 
kapitalo dalis, dauguma. Bet kuriuo atveju mažiausias reikalaujamų 
balsų skaičius negali būti didesnis, nei nustatyta nacionalinės teisės 
aktuose, pagal kuriuos tvirtinamas vienos valstybės ribas peržen­
giantis jungimas. 

4. Kai dėl vienos iš valstybės ribas peržengiančio skaidymo 
sąlygų projekto ar bet kokio skaidomos bendrovės steigiamojo 
dokumento pakeitimo sąlygų padidėja nario ekonominiai įsiparei­
gojimai bendrovei arba trečiosioms šalims, valstybės narės gali 
tokiomis konkrečiomis aplinkybėmis reikalauti, kad atitinkamas 
narys tokią sąlygą ar pakeitimą patvirtintų, su sąlyga, kad tas 
narys negali naudotis savo teisėmis, nustatytomis 160i straipsnyje. 

5. Valstybės narės užtikrina, kad visuotinio akcininkų susirin­
kimo pritarimo vienos valstybės ribas peržengiančiam skaidymui 
nebūtų galima užginčyti remiantis vien šiais pagrindais: 

a) netinkamai nustatytas 160d straipsnio b dalyje nurodytas akcijų 
keitimo santykis; 

b) netinkamai nustatyta 160d straipsnio p punkte nurodyta piniginė 
kompensacija arba 

c) informacija, pateikta dėl a punkte nurodyto akcijų keitimo 
santykio ar b punkte nurodytos piniginės kompensacijos neati­
tiko teisinių reikalavimų. 

160i straipsnis 

Narių apsauga 

1. Valstybės narės turi užtikrinti bent tai, kad skaidomos bend­
rovės nariai, kurie balsavo prieš vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo sąlygų projekto patvirtinimą, turėtų teisę perleisti 
savo akcijas už tinkamą piniginę kompensaciją, remdamiesi 2–6 
dalyse nustatytomis sąlygomis, su sąlyga, kad įvykus vienos vals­
tybės ribas peržengiančiam skaidymui jie įgytų įgyjančių bendrovių 
akcijų, kurios būtų reglamentuojamos pagal valstybės narės, kuri 
nėra skaidomos bendrovės valstybė narė, teisės aktus. 

Valstybės narės taip pat gali suteikti pirmoje pastraipoje nurodytą 
teisę ir kitiems skaidomos bendrovės nariams. 

Valstybės narės gali reikalauti, kad aiškus prieštaravimas dėl vienos 
valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekto, narių keti­
nimas pasinaudoti savo teise perleisti savo akcijas arba ir priešta­
ravimas, ir ketinimas būtų tinkamai pagrįsti dokumentais vėliausiai 
160h straipsnyje nurodytame visuotiniame susirinkime. Valstybės 
narės gali leisti laikyti, kad toks prieštaravimo dėl vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekto įrašas būtų laikomas 
tinkamu balsavimo prieš pagrindimu dokumentais. 

2. Valstybės narės nustato laikotarpį, per kurį 1 dalyje nurodyti 
nariai turi pranešti skaidomai bendrovei apie savo sprendimą pasi­
naudoti teise perleisti savo akcijas. Tas laikotarpis neturi būti 
ilgesnis kaip vienas mėnuo po 160h straipsnyje nurodyto visuotinio 
susirinkimo dienos. Valstybės narės užtikrina, kad skaidoma bend­
rovė nurodytų elektroninį adresą, kuriuo ji elektroniniu būdu galėtų 
gauti tą pranešimą. 
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3. Valstybės narės taip pat nustato laikotarpį, per kurį turi būti 
sumokėta piniginė kompensacija, nustatyta vienos valstybės ribas 
peržengiančio skaidymo sąlygų projekte. Tas laikotarpis neturi 
baigtis vėliau nei dviejų mėnesių laikotarpis, einantis po to, kai 
įsigalioja vienos valstybės ribas peržengiantis skaidymas pagal 
160q straipsnį. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad visi nariai, kurie pranešė apie 
savo sprendimą pasinaudoti teise perleisti savo akcijas, bet mano, 
kad skaidomos bendrovės siūlomos piniginės kompensacijos dydis 
nebuvo tinkamai nustatytas, turėtų teisę reikalauti, kad pagal nacio­
nalinę teisę įgaliota kompetentinga institucija ar organas skirtų 
papildomą piniginę kompensaciją. Valstybės narės nustato terminą 
reikalavimui dėl papildomos piniginės kompensacijos pateikti. 

Valstybės narės gali nustatyti, kad galutinis sprendimas, kuriuo 
skiriama papildoma piniginė kompensacija būtų taikomas visiems 
skaidomos bendrovės nariams, kurie pranešė apie savo sprendimą 
pasinaudoti teise perleisti savo akcijas pagal 2 dalį. 

5. Valstybės narės užtikrina, kad skaidomos bendrovės valstybės 
narės teisė, reglamentuotų 1–4 dalyse nurodytas teises ir kad su 
tomis teisėmis susiję klausimai būtų priskiriami išimtinei tos vals­
tybės narės jurisdikcijai. 

6. Valstybės narės užtikrina, kad skaidomos bendrovės nariai, 
kurie neturėjo teisės perleisti savo akcijas arba šia teise nepasinau­
dojo, bet mano, kad vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo 
sąlygų projekte nustatytas akcijų keitimo santykis yra netinkamas, 
galėtų užginčyti tą santykį ir reikalauti piniginės išmokos. Proce­
dūros tuo klausimu turi būti inicijuojamos pagal valstybės narės 
teisę, kuri taikoma skaidomai bendrovei, įgaliotoje kompetentingoje 
institucijoje ar organe per toje nacionalinėje teisėje nustatytą 
terminą ir tokiomis procedūromis neužkertamas kelias registruoti 
vienos valstybės ribas peržengiantį skaidymą. Sprendimas priva­
lomas įgyjančioms bendrovėms, o dalinio skaidymo atveju – ir 
skaidomai bendrovei. 

7. Valstybės narės taip pat gali numatyti, kad atitinkama įgyjanti 
bendrovė, o dalinio skaidymo atveju – ir skaidoma bendrovė galėtų 
numatyti akcijas ar kitą kompensaciją, o ne piniginę išmoką. 

160j straipsnis 

Kreditorių apsauga 

1. Valstybės narės numato tinkamą kreditorių, kurių reikalavimai 
yra ankstesni nei vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo 
sąlygų projekto atskleidimo diena ir kurių vykdymo terminas 
tokio atskleidimo metu dar nebuvo pasibaigęs, interesų apsaugą. 

Valstybės narės užtikrina, kad kreditoriai, kurie nėra patenkinti 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekte 
siūlomomis apsaugos priemonėmis, kaip numatyta 160d straipsnio 
q punkte, galėtų per tris mėnesius nuo 160g straipsnyje nurodyto 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekto 
atskleidimo dienos kreiptis į atitinkamą administracinę arba teis­
minę instituciją dėl tinkamų apsaugos priemonių, jeigu tokie kredi­
toriai gali patikimai įrodyti, kad dėl vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo kyla grėsmė jų reikalavimų įvykdymui ir kad jie 
iš bendrovės negavo tinkamų apsaugos priemonių. 
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Valstybės narės užtikrina, kad apsaugos priemonės priklausytų nuo 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo įsigaliojimo laikantis 
160q straipsnio. 

2. Kol nebuvo patenkintas skaidomos bendrovės kreditoriaus 
reikalavimas bendrovei, kuriai priskirta atsakomybė, kitos įgyjan­ 
čios bendrovės, o dalinio skaidymo arba skaidymo atskiriant atveju 
– skaidoma bendrovė su bendrove, kuriai priskirta atsakomybė, 
laikomos solidariai atsakingos už tą įsipareigojimą. Tačiau didžiau­
sias skaidyme dalyvaujančios bet kurios bendrovės solidariosios 
atsakomybės dydis apribojamas tai bendrovei paskirto grynojo 
turto verte, galiojančia skaidymo įsigaliojimo dieną. 

3. Valstybės narės gali reikalauti, kad skaidomos bendrovės 
administravimo ar valdymo organas pateiktų deklaraciją, kurioje 
būtų tiksliai nurodyta jos esama finansinė padėtis tą dieną, kuri 
negali būti ankstesnė nei vienas mėnuo iki tos deklaracijos atsklei­
dimo. Deklaracijoje nurodoma, kad, remiantis skaidomos bendrovės 
administravimo ar valdymo organo tos deklaracijos pateikimo dieną 
turima informacija ir pateiktų pagrįstų užklausų duomenimis, tas 
administravimo ar valdymo organas nežino jokių priežasčių, dėl 
kurių įgyjanti bendrovė, o dalinio skaidymo atveju – skaidoma 
bendrovė, įsigaliojus skaidymui, negalėtų vykdyti įsipareigojimų 
tada, kai pagal vienos valstybės ribas peržengiančios skaidymo 
sąlygų projektą tuos įsipareigojimus reikės vykdyti. Deklaracija 
atskleidžiama kartu su vienos valstybės ribas peržengiančio skai­
dymo sąlygų projektu vadovaujantis 160g straipsniu. 

4. 1, 2 ir 3 dalimis nedaromas poveikis skaidomos bendrovės 
valstybės narės teisei dėl piniginių ar nepiniginių įsipareigojimų 
viešiesiems subjektams vykdymo ar jų užtikrinimo taikymui. 

160k straipsnis 

Darbuotojų informavimas ir konsultavimasis su jais 

1. Valstybės narės užtikrina, kad būtų paisoma darbuotojų teisių 
į informaciją ir konsultacijas dėl vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo ir kad jomis būtų naudojamasi pagal Direktyvoje 
2002/14/EB ir Direktyvoje 2001/23/EB nustatytą teisinę sistemą, 
kai pagal Direktyvą 2001/23/EB vienos valstybės ribas peržen­
giantis skaidymas laikomi įmonės perdavimu ir, kai taikytina Bend­
rijos mastu veikiančių įmonių ar Bendrijos mastu veikiančių įmonių 
grupių atveju – pagal Direktyvą 2009/38/EB. Valstybės narės gali 
nuspręsti, kad darbuotojų teisės į informaciją ir konsultacijas būtų 
taikomos kitų bendrovių, nei nurodytosios Direktyvos 2002/14/EB 
3 straipsnio 1 dalyje, darbuotojams. 

2. Nepaisant 160e straipsnio 7 dalies ir 160g straipsnio 1 dalies 
b punkto, valstybės narės užtikrina, kad darbuotojų teisių į infor­
maciją ir konsultacijas būtų paisoma bent jau iki tol, kol nuspren­
džiama dėl vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų 
projekto arba 160g straipsnyje nurodytos ataskaitos, atsižvelgiant į 
tai, kuri data yra ankstesnė, kad darbuotojams būtų pateiktas 
pagrįstas atsakymas iki 160h straipsnyje nurodyto visuotinio susi­
rinkimo dienos. 
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3. Nedarant poveikio darbuotojams palankesnėms galiojančioms 
nuostatoms ar taikomai praktikai, valstybės narės nustato praktinę 
naudojimosi teise į informaciją ir konsultacijas pagal Direktyvos 
2002/14/EB 4 straipsnį tvarką. 

160l straipsnis 

Darbuotojų dalyvavimas priimant sprendimus 

1. Nedarant poveikio 2 daliai, kiekvienai įgyjančiai bendrovei 
taikomos darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės, 
jeigu tokios yra, galiojančios valstybėje narėje, kurioje yra jos 
registruota buveinė. 

2. Tačiau valstybėje narėje, kurioje yra po vienos valstybės ribas 
peržengiančio skaidymo veiksiančios bendrovės registruota 
buveinė, galiojančios darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus 
taisyklės, jeigu tokios yra, netaikomos, kai šešis mėnesius iki 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekto 
atskleidimo dienos skaidomos bendrovės vidutinis darbuotojų skai­ 
čius yra lygus keturiems penktadaliams taikytinos ribos, kaip nusta­
tyta skaidomos bendrovės valstybės narės teisėje, kurią pasiekus 
užtikrinamas darbuotojų dalyvavimas priimant sprendimus, kaip 
apibrėžta Direktyvos 2001/86/EB 2 straipsnio k punkte, arba kai 
kiekvienai įgyjančiai bendrovei taikoma nacionalinė teisė: 

a) nenustato bent jau tokio pat darbuotojų dalyvavimo priimant 
sprendimus lygio, koks buvo skaidomoje bendrovėje prieš jos 
vienos valstybės ribas peržengiantį skaidymą, kuris įvertinamas 
pagal darbuotojų atstovų procentinę dalį administravimo ar prie­ 
žiūros organe arba jų komitetuose, arba valdymo grupėje, kuri 
atsakinga už bendrovės pelno vienetus, atsižvelgiant į darbuotojų 
dalyvavimą; arba 

b) nesuteikia įgyjančių bendrovių padalinių, esančių kitose valsty­
bėse narėse, darbuotojams tokių pačių teisių naudotis dalyva­
vimo priimant sprendimus teisėmis, kokias turi darbuotojai, 
dirbantys valstybėje narėje, kurioje yra įgyjančios bendrovės 
registruota buveinė. 

3. Šio straipsnio 2 dalyje nurodytais atvejais, po vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo veiksiančios bendrovės darbuotojų 
dalyvavimą priimant sprendimus ir jų dalyvavimą nustatant tokias 
teises valstybės narės reglamentuoja mutatis mutandis, atsižvelg­
damos į šio straipsnio 4–7 dalis, vadovaudamosi 
Reglamento (EB) Nr. 2157/2001 12 straipsnio 2 ir 4 dalyse nusta­
tytais principais ir tvarka bei šiomis Direktyvos 2001/86/EB nuosta­
tomis: 

a) 3 straipsnio 1 dalimi, 3 straipsnio 2 dalies a punkto i papunkčiu 
ir b punktu, 3 straipsnio 3 dalimi, 3 straipsnio 4 dalies pirmais 
dviem sakiniais ir 3 straipsnio 5 bei 7 dalimis; 

b) 4 straipsnio 1 dalimi, 4 straipsnio 2 dalies a, g ir h punktais ir 
4 straipsnio 3 bei 4 dalimis; 

c) 5 straipsniu; 

d) 6 straipsniu; 
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e) 7 straipsnio 1 dalimi, išskyrus b punkto antrą įtrauką; 

f) 8, 10, 11 ir 12 straipsniais ir 

g) priedo 3 dalies a punktu. 

4. Reglamentuodamos 3 dalyje nurodytus principus bei tvarką, 
valstybės narės: 

a) suteikia specialiajam derybų organui teisę dviem trečdaliais savo 
narių, atstovaujančių ne mažiau kaip dviem trečdaliams darbuo­
tojų, balsų, nuspręsti nepradėti derybų arba nutraukti jau 
pradėtas derybas ir remtis kiekvienos įgyjančios bendrovės vals­
tybėje narėje galiojančiomis darbuotojų dalyvavimo priimant 
sprendimus taisyklėmis; 

b) gali tais atvejais, kai po ankstesnių derybų taikomos dalyvavimo 
standartinės taisyklės, nepaisydamos tokių taisyklių nuspręsti 
apriboti darbuotojų atstovų santykį įgyjančių bendrovių adminis­
travimo organe. Tačiau jeigu skaidomoje bendrovėje darbuotojų 
atstovai sudarė ne mažiau kaip vieną trečdalį administravimo 
arba priežiūros organo, tai apribojus tą santykį, darbuotojų 
atstovų administravimo organe negali būti mažiau kaip vienas 
trečdalis; 

c) užtikrina, kad iki vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo 
galiojusios darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus taisyklės 
būtų toliau taikomos iki bet kurių vėliau sutartų taisyklių 
taikymo pradžios dienos arba, nesant sutartų taisyklių, kol bus 
taikomos standartinės taisyklės pagal Direktyvos 2001/86/EB 
priedo 3 dalies a punktą. 

5. Dalyvavimo priimant sprendimus teisių išplėtimas įgyjančių 
bendrovių darbuotojų, dirbančių kitose valstybėse narėse, atžvilgiu, 
kaip nurodyta 2 dalies b punkte, nenustato tokią galimybę pasirin­
kusioms valstybėms narėms jokios pareigos atsižvelgti į tuos 
darbuotojus nustatant asmenų skaičiaus ribą, suteikiančią teisę daly­
vauti priimant sprendimus pagal nacionalinę teisę. 

6. Kai bet kurios įgyjančios bendrovės turi būti valdomos pagal 
darbuotojų dalyvavimo priimant sprendimus sistemą laikantis 2 
dalyje nurodytų taisyklių, ta bendrovė privalo pasirinkti tokią 
teisinę formą, kuri leistų naudotis dalyvavimo priimant sprendimus 
teisėmis. 

7. Kai įgyjančioje bendrovėje veikia darbuotojų dalyvavimo 
priimant sprendimus sistema, ta bendrovė privalo imtis priemonių, 
užtikrinančių, kad darbuotojų teisės dalyvauti priimant sprendimus 
būtų apsaugotos visais vienos valstybės ribas peržengiančio ar 
šalies viduje vykdomo pertvarkymo, jungimo arba skaidymo atve­
jais, kurie gali įvykti vėliau, ketverius metus nuo tokio vienos 
valstybės ribas peržengiančio skaidymo įsigaliojimo, mutatis 
mutandis taikant 1–6 dalyse nustatytas taisykles. 

8. Bendrovė nepagrįstai nedelsdama informuoja savo darbuo­
tojus arba jų atstovus apie derybų dėl darbuotojų dalyvavimo 
priimant sprendimus rezultatus. 
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160m straipsnis 

Pasirengimo skaidymui pažymėjimas 

1. Valstybės narės paskiria teismą, notarą ar kitą instituciją ar 
institucijas, kompetentingas tirti vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo teisėtumą, kiek tai susiję su tomis procedūros 
dalimis, kurias reglamentuoja skaidomos bendrovės valstybės 
narės teisė, ir išduoda pasirengimo skaidymui pažymėjimą, patvir­
tinantį visų atitinkamų sąlygų įvykdymą ir tinkamą visų procedūrų 
ir formalumų atlikimą toje valstybėje narėje (toliau – kompetentinga 
institucija). 

Toks procedūrų ir formalumų atlikimas gali apimti piniginių ar 
nepiniginių įsipareigojimų viešiesiems subjektams vykdymą ar jų 
užtikrinimą, arba specialių sektoriams taikomų reikalavimų, įskai­
tant įsipareigojimų, susijusių su vykdomomis procedūromis, užtik­
rinimą. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad prie skaidomos bendrovės 
prašymo išduoti pasirengimo skaidymui pažymėjimą būtų pridėta: 

a) vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektas; 

b) 160e straipsnyje nurodyta ataskaita ir pridedama nuomonė, jei ji 
pateikta, ir 160f straipsnyje nurodyta ataskaita, jei jos yra 
parengtos; 

c) pastabos, pateiktos laikantis 160g straipsnio 1 dalies, ir 

d) informacija apie visuotinio susirinkimo pritarimą, nurodytą 160h 
straipsnyje. 

3. Valstybės narės gali reikalauti, kad prie prašymo išduoti skai­
domai bendrovei pasirengimo skaidymui pažymėjimą būtų pridėta 
papildoma informacija, pavyzdžiui, visų pirma: 

a) apie darbuotojų skaičių vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo sąlygų projekto rengimo metu; 

b) apie patronuojamųjų bendrovių buvimą ir atitinkamą jų geogra­
finį pasiskirstymą; 

c) informacija apie skaidomos bendrovės įpareigojimų viešiesiems 
subjektams vykdymą. 

Šios dalies tikslais kompetentingos institucijos gali prašyti, kad 
kitos atitinkamos institucijos pateiktų tokią informaciją, jei jos 
nesuteikė skaidoma bendrovė. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad 2 ir 3 dalyse nurodytą prašymą, 
įskaitant visą informaciją ir dokumentus, būtų galima visa apimtimi 
pateikti internetu, nereikalaujant, kad prašymus pateikę asmenys 
patys atvyktų į kompetentingą instituciją, laikantis atitinkamų I 
antraštinės dalies III skyriaus nuostatų. 

5. Kiek tai susiję taisyklių dėl 160l straipsnyje nustatyto darbuo­
tojų dalyvavimo priimant sprendimus laikymusi, skaidomos bend­
rovės valstybės narės kompetentinga institucija patikrina, ar vienos 
valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekte pateikiama 
informacija apie procedūras, pagal kurias nustatomi atitinkami susi­
tarimai ir apie tokių susitarimų galimybes. 
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6. Kompetentinga institucija, atlikdama 1 dalyje nurodytą tikri­
nimą, nagrinėja šią informaciją: 

a) visus dokumentus ir informaciją, pateiktus kompetentingai insti­
tucijai pagal 2 ir 3 dalis; 

b) skaidomos bendrovės patvirtinimą, kad pradėta 160l straipsnio 3 
ir 4 dalyse nurodyta procedūra, jei taikoma. 

7. Valstybės narės užtikrina, kad 1 dalyje nurodytas tikrinimas 
būtų atliktas per tris mėnesius nuo tos dienos, kurią gaunami doku­
mentai ir informacija apie tai, kad skaidomos bendrovės visuotinis 
susirinkimas pritarė vienos valstybės ribas peržengiančiam skai­
dymui. Tuo tikrinimu pasiekiamas vienas iš šių rezultatų: 

a) jei nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis skai­
dymas atitinka visas atitinkamas sąlygas ir buvo atliktos visos 
reikiamos procedūros ir formalumai, kompetentinga institucija 
išduoda pasirengimo skaidymui pažymėjimą; 

b) jei nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis skai­
dymas neatitinka visų atitinkamų sąlygų ir nebuvo atliktos 
visos reikiamos procedūros ir formalumai, kompetentinga insti­
tucija neišduoda pasirengimo skaidymui pažymėjimo ir nurodo 
bendrovei savo sprendimo priežastis; tuo atveju kompetentinga 
institucija gali suteikti bendrovei galimybę per tinkamą laiko­
tarpį įvykdyti atitinkamas sąlygas arba atlikti procedūras ir 
formalumus. 

8. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija neiš­
duotų pasirengimo skaidymui pažymėjimo, jei laikantis naciona­
linės teisės nustatoma, kad vienos valstybės ribas peržengiantis 
skaidymas vykdomas piktnaudžiavimo ar sukčiavimo tikslais, kad 
būtų išvengta Sąjungos arba nacionalinės teisės taikymo arba ji 
būtų apeita arba siekiama tai padaryti, arba siekiama nusikalstamų 
tikslų. 

9. Jei kompetentingai institucijai, 1 dalyje nurodyto tikrinimo 
metu, kyla rimtų abejonių, rodančių, kad vienos valstybės ribas 
peržengiantis skaidymas vykdomas piktnaudžiavimo arba sukčia­
vimo tikslais, kad būtų išvengta Sąjungos ar nacionalinės teisės 
taikymo arba ji būtų apeita, arba siekiama tai padaryti, arba 
siekiama nusikalstamų tikslų, ji atsižvelgia į svarbius faktus ir 
aplinkybes, tokius kaip antai, kai tinkama ir atsižvelgiant ne 
atskirai, orientaciniai veiksniai, apie kuriuos kompetentinga institu­
cija sužinojo atlikdama 1 dalyje nurodytą tikrinimą, įskaitant 
konsultacijas su atitinkamomis institucijomis. Šios dalies tikslais 
vertinimas atliekamas atsižvelgiant į kiekvieną konkretų atvejį, 
taikant nacionalinėje teisėje nustatytą procedūrą. 

10. Kai vertinimo pagal 8 ir 9 dalis tikslais būtina atsižvelgti į 
papildomą informaciją arba atlikti papildomą tyrimo veiklą, trijų 
mėnesių laikotarpis, kaip nurodyta 7 dalyje, gali būti pratęstas 
daugiausia dar trimis mėnesiais. 

11. Kai dėl tarpvalstybinės procedūros sudėtingumo vertinimo 
neįmanoma atlikti per 7 ir 10 dalyse nustatytus terminus, valstybės 
narės užtikrina, kad prašymą pateikusiam asmeniui iki tų terminų 
pabaigos būtų pranešta apie bet kokio vėlavimo priežastis. 
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12. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija 
galėtų konsultuotis su kitomis atitinkamomis institucijomis, turin­ 
čiomis kompetenciją įvairiose srityse, susijusiose su vienos vals­
tybės ribas peržengiančiu skaidymu, įskaitant įgyjančių bendrovių 
valstybės narės institucijas, ir iš tų institucijų bei bendrovės gauti 
informaciją ir dokumentus, reikalingus patikrinti vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo teisėtumą, laikantis nacionalinėje 
teisėje nustatytos procedūrinės sistemos. Vertinimo tikslais kompe­
tentinga institucija gali kreiptis į nepriklausomą ekspertą. 

160n straipsnis 

Pasirengimo skaidymui pažymėjimo perdavimas 

1. Valstybės narės užtikrina, kad pasirengimo skaidymui pažy­
mėjimu būtų dalijamasi su 160o straipsnio 1 dalyje nurodytomis 
institucijomis naudojantis registrų sąveikos sistema. 

Valstybės narės taip pat užtikrina, kad pasirengimo skaidymui 
pažymėjimą būtų galima rasti registrų sąveikos sistemoje. 

2. Su pasirengimo skaidymui pažymėjimu 160o straipsnio 1 
dalyje nurodytos institucijos ir registrai gali susipažinti nemokamai. 

160o straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo teisėtumo 
tikrinimas 

1. Valstybės narės paskiria teismą, notarą ar kitą instituciją, 
turinčią kompetenciją tirti vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo teisėtumą, kiek tai susiję su ta procedūros dalimi, pagal 
kurią užbaigiamas vienos valstybės ribas peržengiantis skaidymas, 
kurią reglamentuoja įgyjančių bendrovių valstybių narių teisė, ir 
patvirtinti vienos valstybės ribas peržengiantį skaidymą, kai tenki­
namos visos atitinkamos sąlygos ir tinkamai atlikti visi formalumai. 

Ta institucija visų pirma įsitikina, kad įgyjančios bendrovės atitinka 
nacionalinės teisės aktų, reglamentuojančių bendrovių steigimą ir 
registravimą, nuostatas ir, kai tinkama, kad darbuotojų dalyvavimo 
priimant sprendimus tvarka buvo nustatyta vadovaujantis 160l 
straipsniu. 

2. Šio straipsnio 1 dalies tikslais, skaidoma bendrovė pateikia 
kiekvienai šio straipsnio 1 dalyje nurodytai institucijai vienos vals­
tybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektą, kuris buvo 
patvirtintas 160h straipsnyje nurodytame visuotiniame susirinkime. 

3. Kiekviena valstybė narė užtikrina, kad skaidomai bendrovei 
būtų sudaryta galimybė 1 dalies tikslais visa apimtimi užpildyti bet 
kurį prašymą internetu, taip pat pateikti visą informaciją ir doku­
mentus, nereikalaujant, kad prašymus pateikę asmenys patys 
atvyktų į 1 dalyje nurodytą instituciją, laikantis atitinkamų I antraš­
tinės dalies III skyriaus nuostatų. 

4. 1 dalyje nurodyta institucija, patvirtina vienos valstybės ribas 
peržengiantį skaidymą, kai tik ji nusprendžia, kad tenkinamos visos 
atitinkamos sąlygos ir tinkamai atlikti visi formalumai įgyjančių 
bendrovių valstybėse narėse. 

5. 1 dalyje nurodyta institucija pripažįsta pasirengimo skaidymui 
pažymėjimą kaip įtikinamai patvirtinantį, kad taikytinos pasiren­
gimo skaidymui procedūros ir formalumai buvo tinkamai atlikti 
skaidomos bendrovės valstybėje narėje, be kurių vienos valstybės 
ribas peržengiantis skaidymas negali būti patvirtintas. 
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160p straipsnis 

Registravimas 

1. Skaidomos bendrovės ir įgyjančių bendrovių valstybių narių 
teisės aktuose nustatoma jų atitinkamose teritorijose taikytina 
tvarka, kuria vadovaujantis pagal 16 straipsnį vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo įgyvendinimo faktas atskleidžiamas 
paskelbiant apie jį informaciją jų registruose. 

2. Valstybės narės užtikrina, kad bent toliau nurodyta informa­
cija būtų registruojama jų registruose: 

a) įgyjančių bendrovių valstybių narių registre – kad įgyjanti bend­
rovė registruojama dėl vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo; 

b) įgyjančių bendrovių valstybių narių registre – įgyjančių bend­
rovių registracijos datos; 

c) visiškai skaidomos bendrovės valstybės narės registre – kad 
skaidoma bendrovė pašalinama arba išbraukiama iš registro dėl 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo; 

d) visiško skaidymo atveju – skaidomos bendrovės valstybės narės 
registre – skaidomos bendrovės pašalinimo arba išbraukimo iš 
registro data; 

e) atitinkamai skaidomos bendrovės valstybės narės ir įgyjančių 
bendrovių valstybių narių registruose – skaidomos bendrovės 
ir įgyjančių bendrovių registracijos numeris, pavadinimas ir 
teisinė forma. 

Pirmoje pastraipoje nurodyta informacija registruose yra vieša ir 
prieinama naudojant registrų sąveikos sistemą. 

3. Valstybės narės užtikrina, kad įgyjančių bendrovių valstybių 
narių registrai, naudodamiesi registrų sąveikos sistema, informuotų 
skaidomos bendrovės valstybės narės registrą apie tai, kad įgyjan­ 
čios bendrovės buvo įregistruotos. Valstybės narės taip pat užtik­
rina, kad visiško skaidymo atveju skaidoma bendrovė būtų nedel­
siant išbraukta ar pašalinta iš registro gavus visus tuos pranešimus. 

4. Valstybės narės užtikrina, kad skaidomos bendrovės valstybės 
narės registras, naudodamasis registrų sąveikos sistema, informuotų 
įgyjančių bendrovių valstybių narių registrus apie tai, kad įvykdytas 
vienos valstybės ribas peržengiantis suskaidymas. 

160q straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo įsigaliojimo data 

Data, kada įsigalioja vienos valstybės ribas peržengiantis skai­
dymas, nustatoma skaidomos bendrovės valstybės narės teisės 
aktais. Ta data turi būti po to, kai atliktas 160m ir 160o straips­
niuose nurodytas tikrinimas ir registrams gavus visus 
160p straipsnio 3 dalyje nurodytus pranešimus. 
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160r straipsnis 

Vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo pasekmės 

1. Vienos valstybės ribas peržengiantis visiškas skaidymas nuo 
160q straipsnyje nurodytos dienos sukelia šias pasekmes: 

a) visas skaidomos bendrovės turtas ir įsipareigojimai, įskaitant 
visas sutartis, kreditus, teises ir pareigas perduodami įgyjan­ 
čioms bendrovėms pagal vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo sąlygų projekte numatytą paskirstymą; 

b) skaidomos bendrovės nariai tampa įgyjančių bendrovių nariais 
pagal akcijų paskirstymą vienos valstybės ribas peržengiančio 
skaidymo sąlygų projekte, nebent jie būtų perleidę savo akcijas, 
kaip nurodyta 160i straipsnio 1 dalyje; 

c) skaidomos bendrovės teisės ir pareigos, kylančios iš darbo 
sutarčių ar darbo santykių ir galiojančios vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo įsigaliojimo dieną perduodamos 
įgyjančioms bendrovėms; 

d) skaidoma bendrovė pasibaigia. 

2. Vienos valstybės ribas peržengiantis dalinis skaidymas nuo 
160q straipsnyje nurodytos dienos sukelia šias pasekmes: 

a) dalis skaidomos bendrovės turto ir įsipareigojimų, įskaitant 
sutartis, kreditus, teises ir pareigas, pereina įgyjančiai bendrovei 
ar bendrovėms, o likusioji dalis priklausys bendrovei pagal 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projekte 
numatytą paskirstymą; 

b) bent kai kurie skaidomos bendrovės nariai tampa įgyjančios 
bendrovės ar bendrovių nariais ir bent jau kai kurie nariai 
lieka skaidomoje bendrovėje arba tampa abiejų bendrovių 
nariais pagal akcijų paskirstymą vienos valstybės ribas peržen­
giančio skaidymo sąlygų projekte, nebent tie nariai būtų perleidę 
savo akcijas, kaip nurodyta 160i straipsnio 1 dalyje 

c) skaidomos bendrovės teisės ir pareigos, kylančios iš darbo 
sutarčių ar darbo santykių ir galiojančios vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo įsigaliojimo dieną bei paskirtos 
įgyjančiai bendrovei ar bendrovėms pagal vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektą, pereina atitin­
kamai įgyjančiai bendrovei ar bendrovėms. 

3. Vienos valstybės ribas peržengiantis skaidymas atskiriant nuo 
160q straipsnyje nurodytos dienos sukelia šias pasekmes: 

a) dalis skaidomos bendrovės turto ir įsipareigojimų, įskaitant 
sutartis, kreditus, teises ir pareigas, pereina įgyjančiai bendrovei 
ar bendrovėms, o likusioji dalis priklausys skaidomai bendrovei 
pagal vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų 
projekte numatytą paskirstymą; 

b) įgyjančios bendrovės ar bendrovių akcijos paskirstomos skai­
domai bendrovei; 
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c) skaidomos bendrovės teisės ir pareigos, kylančios iš darbo 
sutarčių ar darbo santykių ir galiojančios vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo įsigaliojimo dieną, paskirtos 
įgyjančiai bendrovei ar bendrovėms pagal vienos valstybės 
ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektą, pereina atitin­
kamai įgyjančiai bendrovei ar bendrovėms. 

4. Nedarant poveikio 160j straipsnio 2 daliai, valstybės narės 
užtikrina, kad tais atvejais, kai skaidomos bendrovės turtas arba 
įsipareigojimai nėra aiškiai paskirstyti pagal vienos valstybės ribas 
peržengiančio skaidymo sąlygų projektą, kaip nurodyta 
160d straipsnio l punkte, ir kai išsiaiškinus tas sąlygas negalima 
priimti sprendimo dėl galimo paskirstymo, turtas, kompensacija už 
jį arba įsipareigojimai būtų paskirstomi visoms įgyjančioms bend­
rovėms arba dalinio skaidymo arba skaidymo atskiriant atveju – 
visoms įgyjančioms bendrovėms ir skaidomai bendrovei propor­
cingai grynojo turto daliai, paskirstytai kiekvienai bendrovei pagal 
vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo sąlygų projektą. 

5. Jei vienos valstybės ribas peržengiančio skaidymo atveju 
pagal valstybės narės teisės aktus reikalaujama, kad būtų atlikti 
tam tikri formalumai iki tol, kol skaidomos bendrovės tam tikro 
turto, teisių ir pareigų perdavimas įsigalioja trečiųjų asmenų 
atžvilgiu, tuos formalumus atlieka atitinkamai skaidoma bendrovė 
arba įgyjančios bendrovės. 

6. Valstybės narės užtikrina, kad įgyjančios bendrovės akcijos 
nebūtų keičiamos į skaidomos bendrovės akcijas, kurios priklauso 
pačiai bendrovei arba per asmenį, veikiantį savo vardu, tačiau bend­
rovės naudai. 

160s straipsnis 

Supaprastinta tvarka 

Kai vienos valstybės ribas peržengiantis skaidymas atliekamas skai­
dymo atskiriant būdu 160d straipsnio b, c, f, i, o ir p punktai ir 
160e, 160f bei 160i straipsniai netaikomi. 

160t straipsnis 

Nepriklausomi ekspertai 

1. Valstybės narės nustato taisykles, reglamentuojančias bent 
nepriklausomo eksperto, atsakingo už 160f straipsnyje nurodytos 
ataskaitos parengimą, civilinę atsakomybę. 

2. Valstybės narės nustato taisykles, siekiant užtikrinti, kad: 

a) ekspertas ar juridinis asmuo, kurio vardu veikia ekspertas, būtų 
nepriklausomas ir jam nekiltų interesų konfliktų bendrovėje, kuri 
teikia prašymą dėl pasirengimo skaidymui pažymėjimo, ir 

b) eksperto nuomonė būtų nešališka bei objektyvi ir pateikta 
siekiant padėti kompetentingai institucijai laikantis nepriklauso­
mumo ir nešališkumo reikalavimų pagal taikomus teisės aktus ir 
profesinius standartus, kurie taikomi ekspertui. 
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160u straipsnis 

Galiojimas 

Vienos valstybės ribas peržengiantis skaidymas, įsigaliojęs laikantis 
šią direktyvą į nacionalinę teisę perkeliančių procedūrų, negali būti 
paskelbtas negaliojančiu. 

Pirma pastraipa neturi įtakos valstybių narių įgaliojimams, inter 
alia, kiek tai susiję su baudžiamąja teise, teroristų finansavimo 
prevencija ir kova su jais, socialine teise, mokesčiais ir teisėsauga, 
taikyti priemones ir sankcijas pagal nacionalinę teisę po tos dienos, 
kurią įsigaliojo vienos valstybės ribas peržengiantis skaidymas.“; 

24) II priedo pavadinimas pakeičiamas taip: 

„7 straipsnio 1 dalyje, 13 straipsnyje, 29 straipsnio 1 dalyje, 
36 straipsnio 1 dalyje, 67 straipsnio 1 dalyje, 86b straipsnio 1 ir 
2 punktuose, 119 straipsnio 1 punkto a papunktyje bei 
160b straipsnio 1 punkte nurodytų bendrovių tipai“. 

2 straipsnis 

Sankcijos 

Valstybės narės nustato priemonių ir sankcijų, taikomų pažeidus pagal 
šią direktyvą priimtas nacionalines nuostatas, taisykles ir imasi visų 
būtinų priemonių užtikrinti, kad jos būtų įgyvendinamos. Valstybės 
narės gali numatyti baudžiamąsias sankcijas už rimtus pažeidimus. 

Numatytos priemonės ir sankcijos turi būti veiksmingos, proporcingos ir 
atgrasomos. 

3 straipsnis 

Perkėlimas į nacionalinę teisę 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti teisės 
aktai, būtini, kad šios direktyvos būtų laikomasi ne vėliau kaip nuo 
2023 m. sausio 31 d. Apie tai jos nedelsdamos praneša Komisijai. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į šią 
direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. Nuorodos 
darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo srityje 
priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų tekstus. 

4 straipsnis 

Ataskaitų teikimas ir peržiūra 

1. Ne vėliau kaip 2027 m. vasario 1 d. Komisija atlieka šios direktyvos 
vertinimą, be kita ko, įvertindama nuostatų dėl darbuotojų informavimo, 
konsultavimo ir dalyvavimo vykdant vienos valstybės ribas peržengiančias 
operacijas įgyvendinimą, įskaitant taisykles dėl darbuotojų atstovų santykio 
po vienos valstybės ribas peržengiančio veiksmo veiksiančios bendrovės 
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administravimo organe ir apsaugos priemonių, susijusių su derybomis dėl 
dalyvavimo priimant sprendimus dėl darbuotojų dalyvavimo teisių, atsiž­
velgiant į stiprėjančią tarpvalstybinę bendrovių veiklą ir pateikia Europos 
Parlamentui, Tarybai ir Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui 
ataskaitą su to vertinimo išvadomis, visų pirma apsvarstydama būtinybę 
Sąjungos teisėje nustatyti suderintą darbuotojų atstovavimo valdyboje 
tvarką, prireikus, pridėdama prie jos pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra 
priimamo akto. 

Valstybės narės pateikia Komisijai informaciją, reikalingą tai ataskaitai 
parengti, visų pirma duomenis apie tai, kiek atlikta vienos valstybės 
ribas peržengiančių pertvarkymų, jungimų ir skaidymų, kiek jie truko 
ir kokios buvo susijusios sąnaudos, duomenis apie atvejus, kai atsisa­
kyta išduoti pasirengimo operacijai pažymėjimą, taip pat suvestinius 
statistinius duomenis apie derybų dėl darbuotojų dalyvavimo teisių 
vykdant tarpvalstybines operacijas skaičių. Valstybės narės taip pat 
teikia Komisijai duomenis apie jurisdikcijos taisyklių, taikomų vykdant 
tarpvalstybines operacijas, veikimą ir poveikį. 

2. Ataskaitoje visų pirma įvertinamos Direktyvos (ES) 2017/1132 II 
antraštinės dalies -I ir IV skyriuose nurodytos procedūros, ypač jų 
trukmės ir sąnaudų požiūriu. 

3. Ataskaitoje įvertinama galimybė reglamentuoti tuos vienos vals­
tybės ribas peržengiančio skaidymo tipus, kurie nėra reglamentuojami 
šioje direktyvoje, įskaitant visų pirma vienos valstybės ribas peržen­
giantį skaidymą įsigijimo būdu. 

5 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

6 straipsnis 

Adresatai 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 
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